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General warnings
WARNING: Keep ventilation openings, in the 

appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other than 
those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, unless 
they are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: When positioning the appliance, ensure 

the supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-

outlets or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

WARNING: In order to avoid any hazards resulting 
from the instability of the appliance, it must be fixed in 
accordance with the following instructions:
FIRE
Warning; Risk of fire / flammable materials

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this 
information will be provided on the label of the cooler) 
you should take care during transportation and installation 
to prevent the cooler elements from being damaged. 
R600a is an environmentally friendly and natural gas, 
but it is explosive. In the event of a leak due to damage 
of the cooler elements, move your fridge away from open 
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flames or heat sources and ventilate the room where the 
appliance is located for a few minutes.

•	While carrying and positioning the fridge, do not 
damage the cooler gas circuit.

•	Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this appliance.

•	This appliance is intended to be used in household 
and domestic applications such as:
-- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments.

-- farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments.

-- bed and breakfast type environments;
-- catering and similar non-retail applications.

•	If the socket does not match the refrigerator plug, 
it must be replaced by the manufacturer, a service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.

•	A specially grounded plug has been connected to the 
power cable of your refrigerator. This plug should be 
used with a specially grounded socket of 16 amperes. 
If there is no such socket in your house, please have 
one installed by an authorised electrician.

•	This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 

BEFORE USING THE APPLIANCE
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maintenance shall not be made by children without 
supervision.

•	Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
and unload refrigerating appliances. Children are not 
expected to perform cleaning or user maintenance 
of the appliance, very young children (0-3 years old) 
are not expected to use appliances, young children 
(3-8 years old) are not expected to use appliances 
safely unless continuous supervision is given, older 
children (8-14 years old) and vulnerable people can 
use appliances safely after they have been given 
appropriate supervision or instruction concerning 
use of the appliance. Very vulnerable people are not 
expected to use appliances safely unless continuous 
supervision is given.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, an authorised service agent or 
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

•	This appliance is not intended for use at altitudes 
exceeding 2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:

•	Opening the door for long periods can cause 
a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.

•	Clean regularly surfaces that can come in contact 
with food and accessible drainage systems

•	Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food.

•	Two-star frozen-food compartments are suitable for 
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Old and Out-of-order Fridges
•	 If your old fridge has a lock, break or remove the lock 

before discarding it, because children may get trapped 
inside it and may cause an accident.

•	 Old fridges and freezers may contain isolation material 
and refrigerant with CFC or HFC. Therefore, take care not 
to harm environment when you are discarding your old 
fridges..

Please ask your municipal authority about the disposal of the 
WEEE reuse, recycle and recovery purposes.

Notes:
•	 Please read the instruction manual carefully before 

installing and using your appliance. We are not 
responsible for the damage occurred due to misuse.

•	 Follow all instructions on your appliance and instruction 
manual, and keep this manual in a safe place to resolve 
the problems that may occur in the future.

•	 This appliance is produced to be used in homes and it 
can only be used in domestic environments and for the 
specified purposes. It is not suitable for commercial or 
common use. Such use will cause the guarantee of the 
appliance to be cancelled and our company will not be 
responsible for losses incurred. 

•	 This appliance is produced to be used in houses and it is 
only suitable for cooling / storing food. It is not suitable for 
commercial or common use and/or for storing substances 
except for food. Our company is not responsible for losses 
to be incurred in the contrary case.

storing pre-frozen food, storing or making 
ice cream and making ice cubes.

•	One-, two- and three-star compartments are 
not suitable for the freezing of fresh food.

•	If the refrigerating appliance is left empty for 
long periods, switch off, defrost, clean, dry, 
and leave the door open to prevent mould 
developing within the appliance.
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Safety Warnings
•	 Do not connect your Fridge Freezer to the mains electricity 

supply using an extension lead.
•	 Do not plug in damaged, torn or old plugs.
•	 Do not pull, bend or damage the cord.

•	 This appliance is designed for use by adults, do not allow 
children to play with the appliance or let them hang off the 
door.

•	 Never touch the power cord/plug with wet hands as this 
could cause a short circuit or electric shock.

•	 Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-
making compartment as they can burst as the contents 
freeze.

•	 Do not place explosive or flammable material in your 
fridge. Place drinks with high alcohol content vertically in 
the fridge compartment and make sure that their tops are 
tightly closed.

•	 When removing ice from the ice-making compartment, do 
not touch it. Ice may cause frost burns and/or cuts.

•	 Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-
cream or ice cubes immediately after you have taken them 
out of the ice-making compartment.

•	 Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This 
may cause health issues such as food poisoning.

•	 Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects 
the performance of your fridge.

•	 Secure any accessories in the fridge during transportation 
to prevent damage to the accessories.

Installing and Operating Your Fridge-Freezer
Before using your fridge, you should pay attention to the 
following points:

•	 The operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.



EN 
9BEFORE USING THE APPLIANCE

•	 Do not use plug adapter.
•	 We do not accept responsibility for any damages that 

occur due to ungrounded usage.
•	 Place your fridge where it will not be exposed to direct 

sunlight.
•	 Your appliance should be at least 50 cm away from 

stoves, gas ovens and heater cores, and at least 5 cm 
away from electrical ovens.

•	 Your fridge should never be used outdoors or exposed 
to rain.

•	 When your fridge is placed next to a deep freezer, 
there should be at least 2 cm between them to prevent 
humidity forming on the outer surface.

•	 Do not place anything on your fridge, and install your 
fridge in a suitable place so that at least 15 cm of free 
space is available above it.

•	 Use the adjustable front legs to make sure your 
appliance is level and stable. You can adjust the legs 
by turning them in either direction. This should be done 
before placing food in the fridge.

•	 Before using your fridge, wipe all parts with a solution 
of warm water and a teaspoon of sodium bicarbonate, 
then rinse with clean water and dry. Place all parts in the 
fridge after cleaning.

•	 Install the plastic distance guide (the part with black 
vanes at the rear) by turning it 90° (as shown in the 
figure) to prevent the condenser from touching the wall.

•	 The refrigerator should be placed against a wall with a 
free space not exceeding 75 mm.

Before Using your Fridge-Freezer
•	 When using your fridge for the first time, or after 

transportation, keep it in an upright position for at least 3 
hours before plugging into the mains. This allows efficient 
operation and prevents damage to the compressor.

•	 Your fridge may have a smell when it is operated for the 
first time. This is normal and the smell will fade away 
when your fridge starts to cool.
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Information about New Generation Cooling 
Technology
Fridges with new-generation cooling technology have a 
different operating system to static fridges. Other (static) fridges 
may experience a build up of ice in the freezer compartment 
due to door openings and humidity in the food. In such fridges, 
regular defrosting is required; the fridge must be switched 
off, the frozen food moved to a suitable container and the ice 
which has formed in the freezer compartment removed.
In fridges with new-generation cooling technology, a fan 
blows dry cold air evenly throughout the fridge and freezer 
compartments. The cold air cools your food evenly and 
uniformly, preventing humidity and ice build-up.
In the refrigerator compartment, air blown by the fan, located 
at the top of the refrigerator compartment, is cooled while 
passing through the gap behind the air duct. At the same time, 
the air is blown out through the holes in the air duct, evenly 
spreading cool air throughout the refrigerator compartment. 
There is no air passage between the freezer and refrigerator 
compartments, therefore preventing the mixing of odors.
As a result, your fridge, with new-generation cooling 
technology, provides you with ease of use as well as a huge 
volume and aesthetic appearance.
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A) Fridge compartment
B) Freezer compartment

1) Fridge shelves
2) Wine rack *
3) Interior display / In room control
4) Ionisier *
5) Chiller *
6) Crisper cover
7) Crisper
8) Freezer top basket 
9) Freezer middle basket
10) Freezer bottom basket 
11) Leveling feet
12) Ice trays
13) Freezer glass shelves *
14) Bottle shelf
15) Adjustable door shelf * / Door shelf
16) Door shelf
17) Egg holder

* In some models

THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE 
COMPARTMENTS
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Display and control panel

Operating your Fridge-Freezer

Cooler temperature settings 
•	 Initial temperature value for Cooler Setting Indicator is 6 oC. 
•	 Press set button once, the set value will start to blink.
•	 If you keep pressing set button, lower temperatures will be selected. 

(8, 6, 5, 4, 2, super and eco) 
•	 If no button is pressed for 1 second, your choice will be set, it will blink 

3 times. Buzzer will sound beep beep.
•	 The temperature value selected before Super Cool Mode or Economy 

Mode is activated will remain the same when the mode is over or 
cancelled. The appliance continues to operate with this temperature 
value.

C
o

8 6 5 4 2

It is Economy mode 
indicator.

It is Super cool mode 
indicator.

Set button

Thermostat set level 
indicator

Button LED
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Super cool mode 

How would it be used? 
Press set button until super cool symbol will be seen on the screen. 
Buzzer will sound beep beep. Mode will be set. 

During this mode: 
•	 Economy mode can not be selected. 
•	 Super cool mode can be cancelled by the same operation of 

selecting.

Economy mode 

How would it be used? 
Press set button until eco symbol will be seen on the screen. Buzzer 
will sound beep beep. Mode will be set. 

During this mode: 
•	 Super cool can be selected. Economy mode is automatically 

cancelled and the selected mode is activated. 
•	 Eco mode can be cancelled by the same operation of selecting.

Warnings about Temperature Adjustments
•	 It is not recommended that you operate your fridge in environments 

colder than 10°C in terms of its efficiency. 
•	 Do not start another adjustment while you are already making an 

adjustment.
•	 Temperature adjustments should be made according to the frequency 

of door openings, the quantity of food kept inside the fridge and the 
ambient temperature in the location of your fridge.

•	 In order to allow your fridge to reach the operating temperature after 
being connected to mains, do not open the doors frequently or place 
large quantities of food in the fridge. Please note that, depending on 
the ambient temperature, it may take 24 hours for your fridge to reach 
the operating temperature. 

•	 A 5 minute delay function is applied to prevent damage to the 
compressor of your fridge when connecting or disconnecting to 
mains, or when an energy breakdown occurs. Your fridge will begin to 
operate normally after 5 minutes. 
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•	 This appliance is 
designed for use at an 
ambient temperature 
within the 10 °C - 43 °C 
range.

Important installation instructions
This appliance is designed to work in difficult climate conditions (up to 
43 degrees C or 110 degrees F) and is powered with ‘Freezer Shield’ 
technology which ensures that the frozen food in the freezer will not 
defrost even if the ambient temperature falls as low as -15 °C. So you 
may then install your appliance in an unheated room without having to 
worry about frozen food in the freezer being spoilt. When the ambient 
temperature returns to normal, you may continue using the appliance as 
usual.

Accessories

Freezer Box
The freezer box allows foods are maintained more regularly.

Removing The Freezer Box;
•	 Pull the box out as far as possible
•	 Pull the front of box up and out.
!! Make the inverse of the same operation for the resetting the sliding 

compartment.
Note: Always Keep the handle of box while removing the box.

Climate Class Ambient Temperature oC
T Between 16 and 43  (°C)

ST Between 16 and 38  (°C)
N Between 16 and 32  (°C)

SN Between 10 and 32  (°C)

Freezer boxes
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Chiller Shelf
Keeping food in the Chiller compartment instead 
of the freezer or refrigerator compartment allows 
food retain freshness and flavour longer, while 
preserving its fresh appearance. When chiller tray 
becomes dirty, remove it and wash it with water.
(Water freezes at 0°C, but foods containing salt or 
sugar freeze at temperature lower than that)
Normally people use the chiller compartment for 
raw fish, lightly pickled, rice, etc...

Do not put foods you want to freeze or ice trays in order to make ice.

Removing the Chiller Shelf
•	 Pull the chiller shelf out toward you by sliding on rails.
•	 Pull the chiller shelf up from rail to remove.

Humidity Controler
When the humidity controler in the closed position, it allows fresh fruit and 
vegetables to be stored longer.
In case of the crisper is totally full, the fresh 
dial is located in front of crisper, should 
be opened. By means of this the air in the 
crisper and humidity rate will be controlled 
and endurance life will be increased.
If you see any condensation on glass shelf, 
humidity control should be taken into the 
open positions.

(In some models)

(In some models)
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Adjustable Door Shelf
Six different height adjustments can be made to provide 
storage areas that you need by adjustable door shelf.
To change the position of adjustable door shelf ; 
Hold the bottom of the shelf and pull the buttons on the side 
of the door shelf direction of arrow (Fig.1).
Position door shelf the height you need by moving up and 
down. After you get the position that you want the door 
shelf, release the buttons on the side of the door shelf 
(Fig.2) Before releasing the door shelf, move up down and 
make sure the door shelf is fixed.
Note: Before moving door shelf is loaded, you must hold 
the shelf by supporting the bottom. Otherwise, door shelf 
could fall off the rails due to the weight. So damage may 
occur on the door shelf or rails.

Adjustable Glass Shelf
Adjustable glass shelf mechanism provides higher storage 
spaces with a simple movement. To cover the glass shelf, 
push it.
You can load your food as you want in the resulting extra 
space. To bring the shelf in its original position, pull it toward 
you.

(In some models)

(In some models)

Figure -1

Figure -2

Figure -1

Figure -2
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•	 Disconnect the unit from the power supply before 
cleaning.

•	 Do not clean the appliance by pouring water.
•	 Make sure that no water enters the lamp housing and 

other electrical components.

•	 The refrigerator should be cleaned periodically using a 
solution of bicarbonate of soda and lukewarm water.

•	 Clean the accessories separately with 
soap and water Do not clean them in the 
dishwasher.

•	 Do not use abrasive products, detergents or soaps. After 
washing, rinse with clean water and dry carefully. When 
you have finished cleaning, reconnect the plugto the mains 
supply with dry hands.

•	 Clean the condenser with a broom at least twice a year. 
This will help you to save on energy costs and increase 
productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.
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Defrosting
Your refrigerator has fully automatic defrosting. The water 
formed as a result of defrosting passes through the water 
collection spout, flows into the vaporisation container below 
the condenser and evaporates there.

•	 Make sure you have disconnected the plug of your 
refrigerator before cleaning the vaporization container.

•	 Remove the vaporization container from its position by 
unscrewing the screws as indicated. Clean it with soapy 
water at specific time intervals. Thus, the odor formation 
will have been prevented.

Replacing LED Lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as 
this should be changed by authorized personnel only.

Evaporating 
tray
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Refrigerator Compartment
•	 For normal operating conditions, adjusting the temperature value of 

the cooler partition of the fridge to 4°C will be enough.
•	 To reduce humidity and consequent increase of frost never place 

liquids in unsealed containers in the refrigerator. Frost tends to 
concentrate in the coldest parts of the evaporator and in time will 
require more frequent defrosting.

•	 Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be 
allowed to cool at room temperature and should be arranged to 
ensure adequate air circulation in the refrigerator compartment.

•	 Nothing should touch on the back wall as it will cause frost and the 
packages can stick on the back wall. Do not open the refrigerator 
door too frequently.

•	 Arrange the meat and cleaned fish(wrapped in packages or sheets 
of plastic) which you will use in 1-2 days,in the bottom section of 
the refrigerator compartment(that is above the crisper) as this is the 
coldest section and will ensure the best storing conditions.

•	 You can put the fruits and vegetables into crisper without packing.
Some recommendations have been specified below for the placement 
and storage of your food in the cooling compartment.

Food Maximum Storing 
time

Where to place in the
fridge compartment

Vegetables and 
fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and fish 2 - 3 Days
Wrapped in plastic foil or 

bags or in a meat container 
(on the glass shelf)

Fresh cheese 3 - 4 Days In special door shelf
Butter and 
margarine 1 week In special door shelf

Bottled products
milk and yoghurt

Until the expiry date 
recommended by 

the producer
In special door shelf

Eggs 1 month In the egg shelf
Cooked food  All shelves

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.
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Freezer Compartment
•	 Please use the deep freeze compartment of your refrigerator for 

storing the frozen food for a long time and for producing ice.
•	 To get maximum capacity for freezer compartment, please just use 

glass shelves for upper and middle section. For bottom section, 
please use lower basket.

•	 For optimum appliance performance to reach maximum freezing 
capacity, Set the refrigerator at 4 oC for 24 hours before placing fresh 
food into the freezer.

•	 After placing fresh food into the freezer, change the setting to 2 oC for 
24 hours is generally sufficient. After 24 hours, you can reduce the 
setting if required.

•	 For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is 
the packaging should be air tight and shouldn’t leak. Special freezer 
bags, aluminum foil polythene bags and plastic containers are ideal.

•	 Please do not place the food you shall newly freeze nearby the 
already frozen food. 

•	 You should freeze the food to be frozen (meat, minced meat, fish, 
etc.) by dividing them into portions in such a way that they can be 
consumed once.

•	 Please do not refreeze the frozen food once they are thawed. It may 
pose a danger for your health since it might cause problems such as 
food poisoning.

•	 Do not place the hot meals in your deep freeze before they become 
cold. You would cause the other food frozen beforehand in the deep 
freeze to become putrefied. 

•	 When you buy frozen food, makes sure that they were frozen under 
appropriate conditions and the package is not torn.

•	 While storing the frozen food, the storage conditions on the package 
should certainly be observed. If there is not any explanation, the food 
must be consumed within the shortest time possible.

•	 If there had been humidification in the frozen food package and it 
has a foul smell, the food might have been stored under unsuitable 
conditions previously and gone rotten. Do not purchase this type of 
foods! 

•	 The storage durations of frozen food change depending on the 
ambient temperature, the frequent opening and closing of the doors, 
thermostat settings, food type and the time elapsed from the purchase 
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time of the food to the time it is placed into the freezer. Always abide 
by the instructions on the package and never exceed the indicated 
storage duration.

•	 During long lasting power failures, please do not open the door of 
the deep freeze compartment. During longer power failures, do not 
refreeze your food and consume them as soon as possible.

Not that; if you want to open again immediately after closing the 
freezer door, it will not be opened easily. It’s quite normal! After reaching 
equilibrium condition, the door will be opened easily.

Important note:
•	 Frozen foods, when thawed, should be cooked just like fresh foods. 

If they are not cooked after being thawed they must NEVER be re-
frozen.

•	 The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, 
watercress, vinegar, assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, 
thyme, marjoram, black pepper, etc.) changes and they assume a 
strong taste when they are stored for a long period. Therefore, the 
frozen food should be added little amount of spices or the desired 
spice should be added after the food has been thawed.

•	 The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable 
oils are margarine, calf fat, olive oil and butter and the unsuitable oils 
are peanut oil and pig fat.

•	 The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other 
food should be frozen in plastic folios or bags.
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Meat and fish Preparation
Maximum 

Storing time
(month)

Steak Wrapping in a foil 6 - 8
Lamb meat Wrapping in a foil 6 - 8
Veal roast Wrapping in a foil 6 - 8
Veal cubes In small pieces 6 - 8
Lamb cubes In pieces 4 - 8

Minced meat In packages without using 
spices 1 - 3

Giblets (pieces) In pieces 1 - 3
Bologna sausage/
salami

Should be packaged even if 
it has membrane  

Chicken and turkey Wrapping in a foil 4 - 6
Goose and Duck Wrapping in a foil 4 - 6

Deer, Rabbit, Wild Boar In 2.5 kg portions and as 
fillets 6 - 8

Fresshwater fishes 
(Salmon, Carp, Crane, 
Siluroidea) After cleaning the bowels 

and scales of the fish, wash 
and dry it; and if necessary, 
cut off the tail and head.

2

Lean fish; bass, turbot, 
flounder 4

Fatty fishes (Tunny, 
Mackarel, bluefish, 
anchovy)

2 - 4

Shellfish Cleaned and in bags 4 - 6

Caviar In its package, aluminium or 
plastic container 2 - 3

Snails In salty water, aluminum or 
plastic container 3

Note: Frozen meat should be cooked as fresh meat after being thawed. If 
the meat is not cooked after being thawed, it must not be re-frozen.
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Vegetables and 
Fruits Preparation

Maximum 
Storing 

time 
(months)

String beans and 
beans

Wash and cut into small pieces and 
boil in water 10 - 13

Beans Hull and wash and boil in water 12
Cabbage Cleaned and boil in water 6 - 8

Carrot Clean and cut to slices and boil in 
water 12

Pepper Cut the stem, cut into two pieces, 
remove the core and boil in water 8 - 10

Spinach Washed and boil in water 6 - 9

Cauliflower 
Take the leaves apart, cut the heart 

into pieces, and leave it in water 
with a little lemon juice for a while 

10 - 12

Eggplant Cut to pieces of 2cm after washing 10 - 12

Corn Clean and pack with its stem or as 
sweet corn 12

Apple and pear Peel and slice 8 - 10

Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the 
stone 4 - 6

Strawberry and 
Blackberry Wash and hull 8 - 12

Cooked fruits Adding 10 % of sugar in the 
container 12

Plum, cherry, 
sourberry Wash and hull the stems 8 - 12
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Dairy 
Products Preparation

Maximum 
Storing time 

(months)
Storing Conditions

Packet 
(Homogenize) 
Milk

In its own 
packet 2 - 3 Pure Milk – In its 

own packet

Cheese-
excluding 
white cheese

In slices 6 - 8

Original package 
may be used for 
short storing period. 
It should be wrapped 
in foil for longer 
periods.

Butter, 
margarine In its package 6

Maximum 
Storing time 

(months)

Thawing 
time in room 
temperature 

(hours)

Thawing time in 
oven (minutes)

Bread 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo 
dough 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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TRANSPORTATION AND CHANGING OF 
INSTALLATION POSITION

Transportation and Changing of Installation Position
•	 The original packages and foamed polystyrene (PS) can 

be retained if required.
•	 During transportation, the appliance should be secured 

with a wide string or a strong rope. The instructions written 
on the corrugated box must be followed while transporting.

•	 Before transporting or changing the installation position, 
all the moving objects (ie,shelves,crisper…) should be 
taken out or fixed with bands in order to prevent them from 
getting damaged.

Repositioning the Door
•	 It is not possible to change the opening direction of your 

refrigerator door, if the door handle on your refrigerator is 
installed from the front surface of the door. 

•	 It is possible to change the opening direction of the door 
on models without any handles.

•	 If the door opening direction of your refrigerator may 
be changed, you should contact the nearest Authorised 
Service Agent to have the opening direction changed.
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If your fridge-freezer is not operating;
•	 Is there a power failure?
•	 Is the plug connected to the socket correctly?
•	 Is the fuse of the socket to which the plug is connected or the main 

fuse blown?
•	 Is there any failure at the socket? To check this, plug your refrigerator 

to a socket this is surely operating.

If your fridge-freezer is not cooling enough;
•	 Is the temperature adjustment right?
•	 Are the doors of your fridge-freezer opened frequently and left open 

for a long while?
•	 Are the doors of fridge-freezer closed properly?
•	 Did you put a dish or food on your fridge-freezer so that it contacts 

the rear wall of your fridge-freezer so as to prevent the air circulation?
•	 Is your fridge-freezer filled excessively?
•	 Is there adequate distance between your fridge-freezer and the rear 

and side walls?
•	 Is the ambient temperature within the range of values specified in the 

operating manual?

If the food in your refrigerator compartment is over cooled
•	 Is the temperature adjustment right?
•	 Are there many food recently put inside the freezer compartment? 

If so, your fridge-freezer may over cool the food inside the fridge 
compartment as it will operate longer to cool these food.

If your fridge-freezer is operating too loudly;
To maintain the set cooling level, compressor may be activated from time 
to time. Noises from your fridge-freezer at this time are normal and due 
to its function. When the required cooling level is reached, noises will be 

Check Warnings; 
Your fridge will warn you if the temperatures for the cooler and freezer are at 
improper levels or if a problem occurs with the appliance. In this case, LED around 
the button will blink and buzzer will sound beep.

MEANING WHY WHAT TO DO

"Failure Warning" There is/are some part(s) 
Out of order

Call Service for assistance as soon as 
possible.



EN 
28 BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

decreased automatically. If the noises persist;
•	 Is your appliance stable? Are the legs adjusted?
•	 Is there anything behind your fridge-freezer?
•	 Are the shelves or dishes on the shelves vibrating? Re-place the 

shelves and/or dishes if this is the case.
•	 Are the items placed on your fridge-freezer vibrating?

Normal Noises;
Cracking (Ice cracking) Noise:

•	 During automatic defrosting.
•	 When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of 

appliance material).
Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor 
on/off.
Compressor noise (Normal motor noise): This noise means that the 
compressor operates normally Compressor may cause more noise for 
a short time when it is activated. 
Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the 
refrigerant in the tubes of the system.
Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation 
container during defrosting. This noise can be heard during defrosting.
Air Blowing Noise (Normal fan noise): This noise can be heard in 
No-Frost refrigerator during normal operation of the system due to the 
circulation of air.

If humidity builds up inside the fridge-freezer;
•	 Are all food packed properly? Are the containers dried before placing 

them in the fridge-freezer?
•	 Are the fridge-freezer doors opened frequently? Humidity of the room 

gets in the fridge-freezer when the doors are opened. Humidity build 
up will be faster when you open the doors more frequently, especially 
if the humidity of the room is high.

If the doors are not opened and closed properly;
•	 Do the food packages prevent closing of the door?
•	 Are the door compartments, shelves and drawers placed properly?
•	 Are door gaskets broken or torn?
•	 Is your fridge-freezer on a level surface?
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If the edges of fridge cabinet that the door joint contact are warm;
Especially in summer (hot weather), the surfaces that the joint contact 
may get warmer during the operation of the compressor, this is normal.

Important Notes:
•	 In the case of a power failure, or if the appliance is unplugged and 

plugged in again, the gas in the cooling system of your refrigerator 
will destabilise, causing the compressor protective thermal element to 
open. Your refrigerator will start to operate normally after 5 minutes.

•	 If the appliance will not be used for a long period of time (such as during 
holidays), disconnect the plug. Defrost and clean the refrigerator, 
leaving the door open to prevent the formation of mildew and odour.

•	 If the problem persists after you have followed all the instructions 
above, please consult the nearest Authorised Service Centre.

•	 This appliance is designed for domestic use and for the stated 
purposes only. It is not suitable for commercial or common use. If 
the consumer uses the appliance in a way that does not comply 
with these instructions, we emphasise that the manufacturer and 
the dealer will not be responsible for any repair or failure within the 
guarantee period.
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1. Install the appliance in a cool, well-ventilated room, but not in direct 
sunlight and not near a heat source (such as a radiator or oven) 
otherwise an insulating plate should be used.

2. Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the 
appliance.

3. Place thawing food in the refrigerator compartment. The low temperature 
of the frozen food will help cool the refrigerator compartment while the 
food is thawing. This will save energy. Frozen food left to thaw outside 
of the appliance will result in a waste of energy.

4. Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If 
left uncovered, the humidity inside the appliance will increase, therefore 
the appliance uses more energy. Keeping drinks and other liquids 
covered helps preserve their smell and taste.

5. Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors 
too frequently as warm air will enter the appliance and cause the 
compressor to switch on unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different temperature compartments (such as 
the crisper and chiller) closed.

7. The door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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Общи предупреждения
ВНИМАНИЕ: Погрижете се вентилационните 
отвори около уреда или във вградената структура 
да не са преградени.
ВНИМАНИЕ: Не използвайте механични 
устройства или други средства за ускоряване 
процеса на размразяване, различни от тези 
препоръчани от производителя.
ВНИМАНИЕ:Не използвайте електрически уреди 
в отделенията за съхранение на храна, освен ако 
не са от препоръчван от производителя тип.
ВНИМАНИЕ: Не повреждайте веригата за 
хладилен агент.
ВНИМАНИЕ: За да избегнете опасности поради 
нестабилност на уреда, той трябва да бъде 
фиксиран в съответствие с инструкциите.
Символ ISO 7010 W021
Предупреждение: Риск от пожар/запалими 
материали
ВНИМАНИЕ: Когато поставяте уреда, се уверете 
се, че захранващият кабел не е притиснат или 
повреден.
ВНИМАНИЕ: Не поставяйте много портативни 
гнезда или портативни захранващи устройства на 
задната страна на устройството.
ВНИМАНИЕ: Не трябва да използвате адаптер.

•	Ако уредът ви използва R600a като охлаждащ 
агент, това ще бъде отбелязано върху стикера 
- бъдете внимателни при транспорт и монтаж, 
за да не повредите елементите на охладителя. 

ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ВАШИЯ ХЛАДИЛНИК
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Въпреки, че R600a е екологичен и естествен газ, 
той може да бъде взривоопасен в случай на течове 
поради повреда на елементите на охладителя. 
Хладилникът трябва да бъде далеч от открит пламък 
или източници на топлина, като проветрявате 
мястото, където е разположен хладилника.

•	Докато позиционирате хладилника, не повреждайте 
газовата верига на охладителя.

•	Не съхранявайте в този уред експлозивни субстанции 
като аерозолни контейнери с възпламенимо 
вещество.

•	Този уред е предназначен за ползване в 
домакинството и при подобни приложения като;

-- кухненски участъци в магазини, офиси и други 
работни среди

-- ферми и други от клиенти в хотели, мотели и други 
среди от жилищен тип

-- места, предлагащи легло и закуска;
-- кетъринг и подобни приложения, без отдаване под 
наем

•	Ако контакта не съвпада с щепсела на уреда, той 
трябва да бъде сменен от производителя, негов 
сервизен агент или подобно квалифицирано лице с 
оглед избягване на опасности.

•	Към захранващия кабел на вашия хладилник е 
свързан специално заземен щепсел. Този щепсел 
трябва да бъде използван в специално заземен 
контакт от 16 ампера. Ако в къщата няма такъв 
контакт, моля нека упълномощен електротехник 
монтира такъв.

ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ВАШИЯ ХЛАДИЛНИК
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•	Този уред може да бъде използван от деца 
над 8 години и лица с ограничени физически, 
сензорни или умствени способности или такива 
без необходимия опит и познания, ако същите 
са надзиравани или инструктирани относно 
употребата на уреда по безопасен начин и са 
наясно със свързаният риск. Децата не трябва да 
си играят с уреда. Почистването и поддръжката 
на уреда не бива да се извършва от деца без 
надзора на възрастен.

•  Хладилните уреди могат да се зареждат и 
разтоварват от деца на възраст от 3 до 8 години. 
Уредите не може да се почистват или поддържат 
от деца, уредите не може да се използват от 
много малки деца (възраст 0-3 години), малките 
деца (възраст 3-8 години) не може да използват 
безопасно уредите, освен ако не го правят под 
наблюдението на възрастен, по-големи деца 
(възраст 8-14 години) и лица с увреждания могат 
да използват уредите безопасно след като са 
получили подходящото наблюдение или указания 
относно употребата на дадения уред. Лица със 
сериозни увреждания не могат да използват 
уредите безопасно, освен ако не им бъде 
осигурено продължително наблюдение.

•	Ако захранващият кабел е повреден, той трябва 
да бъде сменен от производителя, негови 
представители по поддръжката, или лица с 
подобен опит и квалификация, за избягване на 
рискове.

•	Този уред не е предназначен за използване на 
височини над 2000 м.

ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ВАШИЯ ХЛАДИЛНИК
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С оглед избягване на замърсяването на храната, 
моля, спазвайте следните указания:

•	Отварянето на вратата за продължителни 
периоди от време може да доведе до значително 
увеличаване на температурата в отделенията на 
уреда.

•	Почиствайте редовно повърхностите, които 
влизат в контакт с храна и достъпни дренажни 
системи.

•	Съхранявайте суровите месо и риба в подходящи 
контейнери в хладилника, за да не бъдат в 
контакт с или да капят върху други храни.

•	Отделенията за замразяване с две звезди са 
подходящи за съхранение на предварително 
замразени храни, сладолед и за правене на лед.

•	Отделенията с една, две и три звезди не са 
подходящи за замразяване на пресни храни.

•	Ако хладилният уред ще бъде оставен празен 
за дълго, трябва да го изключите, размразите, 
почистите, подсушите и да оставите вратата 
отворена, за да предотвратите образуване на 
плесен в уреда.

Наличен е диспенсър за вода
•	Почиствайте контейнерите за вода, ако не са били 

използвани в продължение на 48 ч; изплакнете 
системата за вода, свързана с водоснабдителната 
мрежа, ако не е била използвана за източване на 
вода в продължение на 5 дни.

ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ВАШИЯ ХЛАДИЛНИК
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Информация за безопасност
•	 При пренасяне и позициониране на хладилника, пазете 

от повреда контура на охлаждащия агент.
•	 Ако старият ви хладилник има блокировка или 

ключалка, отстранете я, тъй като децата могат да се 
заключат от вътрешната страна и да настъпи инцидент.

•	 Старите хладилници и фризери съдържат изолационен 
материал и хладилен агент с CFC. Затова трябва да 
се внимава да не се замърсява околната среда чрез 
депозиране на старите хладилници, като се спазват 
местните нормативни изисквания.

ВАЖНИ ЗАБЕЛЕЖКИ
•	 Моля, прочетете внимателно инструкциите преди 

да монтирате или използвате уреда. Hitachi не 
носи отговорност за повреди поради неправилно 
използване.

•	 Спазвайте всички инструкции в указанието на уреда 
и съхранявайте ръководството на безопасно място за 
справка при евентуални проблеми и неизправности в 
бъдеще.

•	 Продуктът е предназначен само за кухненска 
употреба, и съхраняване на хранителни продукти. Той 
не е подходящ за търговска употреба, тъй като това ще 
анулира гаранцията.

Горната маркировка отговаря на Директивата за 
депозиране на електрическо и електронно оборудване 
2012/19/EC (WEEE). Маркировката показва, че 
оборудването НЕ трябва да се депозира, включително 
всички използвани батерии, в общи сметища, а трябва 
да се прилага система за събиране и рециклиране. Ако 
батериите или акумулаторите, включени в оборудването, 
са маркирани със символ Hg, Cd, или Pb, това означава, че 
съдържат тежки метали над 0.0005% Живак, над 0.002% 
Кадмий, или над 0.004% Олово.
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Предупреждения безопасността
•	 Не използвайте повече от един разклонител или 

удължител.
•	 Не използвайте повредени, износени или стари 

щепсели.
•	 Не дърпайте, не огъвайте и пазете от повреда кабела.

•	 Този уред е предназначен за употреба от възрастни, 
не позволявайте на деца да си играят с уреда и не ги 
оставяйте да се увесват на вратата.

•	 Не включвайте и не изключвайте от контакта с мокри 
ръце, за да предотвратите електрически удар!

•	 Не поставяйте стъклени бутилки или контейнери 
с напитки във фризерното отделение. Бутилките и 
контейнерите (кенове) може да експлодират.

•	 Не поставяйте експлозивни или възпламеними 
материали във вашия хладилник за ваша безопасност. 
Поставяйте във фризерното отделение бутилки с 
питиета с високо алкохолно съдържание вертикално и 
като ги затваряте плътно.

•	 Когато вземате лед от фризерното отделение, не го 
докосвайте, ледът може да причини изгаряния и/или 
срязвания.

•	 Не пипайте замразени продукти с мокри ръце! Не яжте 
сладолед и кубчета лед незабавно след като сте ги 
извадили от фризерното отделение!

•	 Не замразявайте повторно замразени продукти, след 
като сте ги размразили. Това може да причини здравни 
проблеми като хранително отравяне.

•	 Не покривайте корпуса или горната страна на 
хладилника с покривка. Това ще повлияе на 
характеристиките на хладилника.

•	 По време на транспорт, фиксирайте аксесоарите във 
хладилника, за да предотвратите повреждането им.
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Монтиране и експлоатация на вашия хладилник
Преди да започнете да използвате своя хладилник, вие 
трябва да обърнете внимание на следното:

•	 Работното напрежение за вашия хладилник е 220-240 
V при 50Hz.

•	 Не носим отговорност за щети в следствие на 
използване на уреда без заземяване.

•	 Поставете хладилника си на място, където няма да 
бъде изложен на директна слънчева светлина.

•	 Вашият уред трябва да бъде поне на 50 см от готварски 
печки, газови фурни и нагревателни уреди, и трябва да 
бъде поне на 5 см от електрически фурни.

•	 Вашият хладилник никога не трябва да бъде използван 
на открито или да бъде оставян под дъжда.

•	 Когато хладилникът бъде поставен до фризер за 
дълбоко замразяване, между тях трябва да има 
поне 2 см, за да се предотврати овлажняването на 
повърхностите им.

•	 Не поставяйте предмети върху хладилника и го 
монтирайте така, че да има разстояние от поне 15 см 
над горната му част.

•	 Регулируемите предни крака трябва да бъдат 
регулирани, за да се уверите, че уредът е нивелиран 
и стабилен. Вие можете да регулирате краката като ги 
завъртите по часовниковата стрелка (или в обратна 
посока). Това трябва да бъде направено преди 
поставянето на храна във хладилника.

•	 Преди да използвате хладилника, избършете всички 
вътрешни повърхности и отделения с разтвор на чаена 
лъжичка сода бикарбонат и топла вода, а след това 
измийте с чисто вода и подсушете. След почистване 
поставете обратно всички вани и компоненти.

•	 Монтирайте пластмасовият дистанционен водач 
(частта с черни пластини отзад) като го завъртите на 
90°, както е показано на фигурата, за да предотвратите 
докосването на стената от кондензатора.

•	 Хладилникът трябва да бъде поставен срещу стена 
със свободно разстояние над 75 мм.
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Преди да използвате вашия Хладилник и фризер
•	 При първоначално пускане, или след транспорт, 

уредът трябва да бъде във вертикална позиция поне 
3 часа преди да го включите към мрежата. В противен 
случай, вие може да повредите компресора.

•	 Вашият хладилник може да излъчва миризма, когато 
бъде включен за първи път; миризмата ще изчезне 
след като той започне да охлажда.

Информация за охлаждаща технология от ново 
поколение
Хладилниците с фризери с охлаждаща технология от ново 
поколение имат различна работна система от статичните 
хладилници с фризери. При обикновените хладилници с 
фризери, влажен въздух влиза във фризера и от храните 
се отделят водни пари, които се превръщат в скреж в 
отделението на фризера. За да се разтопи този скреж, 
или с други думи да се размрази, фризерът трябва да се 
изключи от захранването. За да се поддържат студени 
храните по време на размразяването, потребителят 
трябва да съхранява храната на друго място и да почисти 
останалия лед и натрупания скреж.
Ситуацията е напълно различна при отделения на 
фризери, оборудвани с охлаждаща технология от ново 
поколение. С помощта на вентилатор в отделението 
на фризера духа студен и сух въздух. Като резултат от 
студения въздух, който духа лесно през отделението - дори 
в пространството между стелажите - храните замръзват 
равномерно и правилно. И няма да се образува скреж.   
Конфигурацията в хладилното отделение ще бъде почти същата като 
в отделението на фризера. Въздухът, излизащ от вентилатора, който 
се намира в горната част на хладилното отделение се охлажда, когато 
преминава през разстоянието зад въздуховода. Същевременно въздухът се 
издухва навън през отворите на въздуховода, затова процесът на охлаждане 
приключва успешно в хладилното отделение. Отворите върху въздуховода 
са проектирани за равномерно разпределение на въздух в отделението.
Тъй като никакъв въздух не преминава между фризера и хладилното 
отделение, миризмите не се смесват. 
В резултат на това Вашият фризер с охлаждаща технология от ново 
поколение се използва лесно и Ви предлага голям обем и естетичен външен 
вид.
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Изображението е информативно и показва различните части и 
аксесоари в уреда. Някои от частите могат да се различават в 
зависимост от модела на уреда.

ВАШИЯТ ХЛАДИЛНИК С ФРИЗЕР

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A

B

10

11

12

13

14

15
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1) Поставка за вино *
2) Стелажи на хладилното отделение
3) Отделение за изстудяване *
4) Капак на контейнерите за плодове и зеленчуци
5) Контейнери за плодове и зеленчуци
6) Горна кошница на фризера
7) Средна кошница на фризера
8) Долна кошница на фризера
9) Крачета за нивелиране
10) Тава за лед
11) Стъклена полица на фризера
12) Стелаж за бутилки
13) Горен стелаж за вратата

(Регулируем стелаж за вратата *)
14) Горен стелаж за вратата
15) Стелаж за яйца

* при някои модели

Изображението е информативно и показва различните части и 
аксесоари в уреда. Някои от частите могат да се различават в 
зависимост от модела на уреда.
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КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ВАШИЯ ХЛАДИЛНИК С 
ФРИЗЕР

Дисплей и панел за управление

C
o

8 6 5 4 2

Индикатор за зададеното ниво на термостата

Това е индикатор за режим 
„Икономичен“

Това е индикатор за режим 
„Супер охлаждане“

Бутон „НАСТРОЙКИ“
Бутон за светлинен 

индикатор

Работа с хладилника

Настройки за температурата на охладителя 
•	 Стойçността за първоначалната вътрешна 

температура на настройките на индикатора на 
охладителя е 6 oC. 

•	 Натиснете бутона за настройки веднъж и зададената 
стойност ще започне да мига.

•	 Ако продължавате да натискате бутона за настройки, 
ще бъде избрана по-ниска температура. (8, 6, 5, 4, 2, 
„super“ и „еcо“) 

•	 Ако не се натисне бутон до 1 секунда, вашият избор 
ще бъде зададен и ще примига 3 пъти. Зумерът ще 
издаде двукратен сигнал.
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КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ВАШИЯ ХЛАДИЛНИК С 
ФРИЗЕР
•	 Стойността за температурата, избрана преди режима 

„Супер охлаждане“ или режима „Икономичен“, който е 
активиран, ще остане същата, когато сесията на режима 
е изтекла или е прекъсната. Уредът продължава да 
работи при тази температурна стойност.

Режим супер охлаждане  (super)
Как да се използва? 
Натиснете бутона за настройки, докато символът на 
супер охлаждане се покаже на екрана. Зумерът ще 
издаде двукратен сигнал. Режимът е зададен. 

При този режим: 
•	 Режимът „Икономичен“ не може да бъде избран. 
•	 Режимът „Супер охлаждане“ може да бъде прекъснат 

с една и съща избрана операция.

Режим „Икономичен“ (eco)
Как да се използва? 
Натиснете бутона за настройки, докато на екрана се 
покаже символът на еко режима. Зумерът ще издаде 
двукратен сигнал. Режимът е зададен. 

При този режим: 
•	 Може да бъде избран режима „Супер охлаждане“. 

Режим 'икономичен' се отменя автоматично, а се 
активира избрания преди това режим. 

•	 Режимът „Еко“ може да бъде прекъснат с една и съща 
избрана операция.

Аларма за отворена врата
Ако вратата на хладилника или фризера е отворена повече 
от 2 минути, от уреда ще се чуе „бийп, бийп”.
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КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ВАШИЯ ХЛАДИЛНИК С 
ФРИЗЕР

Предупреждения относно температурните 
настройки

•	 Зададените от Вас температурни настройки няма 
да бъдат изтрити при евентуално прекъсване на 
електрическото захранване. 

•	 Препоръчително е при външни температури, по-ниски 
от 10°C да не се работи с хладилника.

•	 Температурните настройки трябва да бъдат направени 
съобразно честотата на отваряне на вратата, 
количеството на съхраняваната храна, външната 
температура и разположението на хладилника.

•	 За да сте сигурни, че хладилникът е напълно охладен, 
след първоначалното му включване го оставете да 
работи до 24 часа без прекъсване, в зависимост от 
външната температура. Докато трае охлаждането не 
отваряйте вратите и не поставяйте храна вътре. 

•	 Хладилникът има вградена функция за петминутно 
забавяне, предназначена за предпазване на 
компресора от повреди. Тя се задейства при изключване 
и включване в електрическата мрежа (например при 
спиране на тока). Хладилникът ще започне да работи 
нормално след 5 минути. 

•	 Хладилникът е предвиден за работа при външни 
температури, в съответствие със стандартите на 
климатичния клас, посочен върху информационния 
етикет. От гледна точна на оптимална ефективност 
на охлаждане не се препоръчва работа на уреда, в 
случай че външната температура е извън посочения 
диапазон.

•	 Този уред е предназначен за употреба при външни 
температури между 16°C - 43°C.

Климатичен клас Външна температура °C
T Между 16°C и 43°C

ST Между 16°C и 38°C
N Между 16°C и 32°C

SN Между 10°C и 32°C
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Фризерно отделение
Фризерното отделение позволява регулярно съхранение на храни.

Отстраняване на фризерната вана;
•	 Издърпайте изцяло ваната
•	 Издърпайте предната част на ваната нагоре и навън
!! За да я затворите, извършете горните действия в обратен ред.

Забележка: Винаги използвайте дръжката на ваната когато я 
изваждате или поставяте.

Стелаж за изстудяване
При съхранение на храната в отделението за изстудяване, вместо 

в хладилното отделение или фризера, свежестта, 
вкусът и свежият й вид се запазват по-дълго. Ако 
стелажът за изстудяване се замърси, го извадете 
и го измийте с вода.
(Водата замръзва при 0 °C, но храните, съдържащи 
сол или захар, се нуждаят от по-ниски температури 
на замръзване.)
Обикновено отделението за изстудяване се 
използва за сурова риба, ориз и т.н.

Не поставяйте вътре храни, които искате да замразите или 
форми за приготвяне на ледени кубчета.

Изваждане на стелажа на отделението за изстудяване:
•	 Издърпайте стелажа на отделението за изстудяване към Вас, 

като го плъзнете по релсите.
•	 Издърпайте стелажа на отделението за изстудяване нагоре от 

релсите, за да го извадите.

кошница на фризера

(при някои модели)
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Регулатор на влажността
В затворено положение регулаторът на влажността позволява 
съхранението на пресни плодове и зеленчуци за по-дълъг период.
В случай че контейнерът за плодове и зеленчуци е изцяло запълнен, 
освежителят в предната му част трябва да бъде отворен. По този 
начин въздухът и нивото на влажност в контейнерите за плодове 
и зеленчуци ще бъдат контролирани, 
а срокът на годност на съхраняваните 
продукти ще се увеличи.
Ако видите следи от конденз върху 
стъкления стелаж, трябва да поставите 
регулатора на влажността в отворено 
положение.

(при някои модели)

Регулируем рафт за врата
Могат да се направят шест различни настройка на 
височината, за да се предостави необходимото място 
за съхранение, благодарение нарегулируемия рафт за 
вратата.
За да промените позицията на регулируемия рафт на 
вратата: задръжте долната част на рафта и дръпнете 
бутоните отстрани на рафта за врата, по посока на 
стрелката (фиг.1)
Позиционирайте рафта на височината, която желаете, 
като го местите нагоре и надолу.
След като намерите позицията, на която искате рафта за 
врата, за да го закачите, освободете бутоните отстрани 
на рафта (фиг.2). Преди да освободите рафта за врата, 
повдигнете го нагоре и надолу, за да се уверете, че е 
фиксиран за вратата.
Забележка: Преди да местите рафта на врата, когато на 
него има продукти, трябва да го държите, като придържате 
дъното му. В противен случай, поради теглото на 
продуктите, рафтът може да излезе от релсите и да падне. 
Така може да доведе до повреда на рафта или на релсите 
на вратата.

фиг. -2

фиг.-1

(при някои модели)
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фиг. -1

фиг. -2

Регулируем стъклен рафт
Механизмът на регулируемия стъклен рафт осигурява 
повече пространство и лесно движение.

•	 За да сгънете стъкления стелаж, го натиснете. (фиг.1)
•	 Можете да поставите хранителните продукти 

в освободеното пространство. (фиг.2)
•	 За да върнете стелажа в нормално положение, го 

издърпайте към себе си. (фиг.1)

(при някои модели)

Визуалните и текстови описания в раздела за аксесоари 
могат да се различават в зависимост от модела.
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•	 Уверете се, че сте изключили щепсела от 
контакта, преди да започнете почистване.

•	 Моля, не почиствайте уреда чрез поливане с вода 
отвътре.

•	 Можете да избършете вътрешните и външните 
компоненти на уреда, като използвате топла сапунена 
вода с мек парцал или гъба.

•	 Моля, отстранявайте компонентите един 
по един, почиствайте ги със сапунена 
вода. Не ги мийте в съдомиялна машина.

•	 Никога не използвайте за почистване запалими, 
горими вещества, или разтворители, като бензин или 
киселина.

•	 Трябва да почистите кондензатора (отзад на уреда) с 
метла поне веднъж на година с оглед спестяване на 
енергия и повишаване на продуктивността. 

Уверете се, че уредът е изключен от мрежата.
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Размразяване
•	 Вашият хладилник се размразява изцяло автоматично. 

Водата, образувана в резултат на размразяването 
преминава през водоколекторен кръг и се подава в 
съд за изпаряване, в задната част на хладилника.

•	 Уверете се, че сте изключили щепсела от 
контакта, преди да започнете почистване на 
съда за изпаряване.  

•	 Извадете съда за изпаряване като развиете винтовете 
по обозначения начин. Почиствайте го със сапунена 
вода на определени интервали от време. Така ще 
предотвратите образуването на неприятни миризми. 

Изпарителна 
тава

Подмяна на LED осветление
Ако вашият хладилник има LED осветление, свържете 
се центъра за съдействие, тъй като това трябва да се 
извърши само от оторизиран персонал.
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Охлаждащо отделение
•	 За да предотвратите овлажняване и образуване на миризми, 

храната трябва да се поставя в хладилника в затворени 
контейнери или  покрита.

•	 Гореща храна и напитки трябва да се оставят да изстинат до 
стайна температура преди да бъдат поставени в хладилника.

•	 Моля, не облягайте пакети с храна и кутии върху лампата и 
облицовката на хладилното отделение. 

•	 Плодове и зеленчуци: Могат да се поставят директно във ваната, 
без да бъдат опаковани.

По-долу са дадени някои препоръки за съхраняване на храни в 
хладилното отделение.

БЕЛЕЖКА:Картофи, лук и чесън НЕ трябва да се съхраняват в 
хладилника.

Храна Време за 
съхранение

В кое отделение на 
хладилника да се постави

Плодове и 
зеленчуци 1 седмица Във ваната (без опаковка)

Месо и риба 2 до 3 дни

Покрити с полиетиленово 
фолио, найлонова чантичка, 
или в отделението за месо 
(върху стъклената поставка)

Свежо сирене 3 до 4 дни На специалната полица на 
вратата

Масло и маргарин 1 седмица На специалната полица на 
вратата

Бутилирани 
продукти, прясно и 
кисело мляко

До датата на 
трайност, посочена 
от производителя

На специалната полица на 
вратата

Яйца 1 месец На специалната полица за 
яйца

Готвени ястия Всички полици
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Отделение за дълбоко замразяване
•	 Можете да използвате отделението за дълбоко замразяване на 

Вашия хладилник за дълготрайно съхранение на продукти, както 
и за правене на лед.

•	 За използване на максимален обем от фризера, поставете 
стъклените стелажи в горната и средната част. За долната част 
можете да използвате долната кошница.

•	 Не поставяйте храни, които тепърва ще бъдат замразявани до 
вече замразени такива. 

•	 Храната, която ще бъде замразена (месо, кайма, риба и т.н.) 
трябва да се раздели на порции по такъв начин, че при консумация 
да се размразява единствено необходимото количество.

•	 Не замразявайте повторно храна, след като вече е била 
размразена. Това може да предизвика опасност за здравето Ви, 
като например хранително отравяне.

•	 Не поставяйте горещи храни във фризера. Изчакайте докато 
се охладят. Възможно е това да предизвика гниене в други 
замразени храни. 

•	 Когато закупувате замразени храни се уверете, че са били 
съхранявани при подходящи условия, както и че опаковката не 
е нарушена.

•	 При съхранение на замразени храни условията, описани върху 
опаковката трябва да бъдат спазвани стриктно. В случай че 
описание липсва, храната трябва да бъде консумирана възможно 
най-скоро.

•	 При наличие на овлажняване и лоша миризма в пакета, е 
възможно замразената храна да не е била съхранявана правилно 
и да е започнала да се разваля. Не купувайте такива храни! 

•	 Продължителността на съхранение на замразените храни се 
променя в зависимост от околната температура, честотата на 
отваряне на вратата, настройките на термостата, видът храна и 
времето, изминало от момента на нейното закупуване до момента, 
в който е поставена във фризера. Винаги спазвайте указанията 
върху опаковката и никога не надвишавайте посочения период 
на съхранение.

•	 Не отваряйте вратата на фризера по време на продължителни 
прекъсвания на електрическото захранване. Вашият хладилник 
ще съхрани замразената храна за около 18 часа при външна 
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температура от 25°C и около 13 часа при външна температура от 
32°C. При по-високи външни температури посочените стойности 
намаляват. При продължителни прекъсвания на захранването 
не замразявайте храната повторно, а я консумирайте възможно 
най-скоро.

•	 Имайте предвид, че при повторен опит да отворите вратата 
непосредствено, след като тя е била затворена, тя ще се отвори 
трудно. Това е напълно нормално. След като достигне състояние 
на равновесие, вратата ще може да се отвори лесно.

Важно:
•	 След размразяване храната трябва да бъде сготвена. Ако не 

премине термична обработка след размразяването си, даден 
продукт В НИКАКЪВ СЛУЧАЙ не трябва да бъде замразяван 
повторно!

•	 Вкусът на някои подправки в готвените ястия (анасон, базилика, 
кресон, оцет, подправки асорти, джинджифил, чесън, лук, 
горчица, мащерка, риган, черен пипер и т.н.) може да се засили 
при по-дълги периоди на съхранение. Поради тази причина при 
замразяване на храна е препоръчително да добавяте минимални 
количества подправки, или да добавяте такива, след като храната 
бъде размразена.

•	 Периодът за съхранение на храната зависи от използваните 
мазнини. Подходящите мазнини са маргарин, телешка мазнина, 
зехтин и масло, а неподходящите – фъстъчено масло и свинска 
мас.

•	 Храните в течна форма трябва да бъдат замразявани в 
пластмасови съдове, а другите видове храна – в  пластмасово 
фолио или полиетиленови пакети.

По-долу, на стр. 29, 30, 31 и 32, са дадени някои препоръки за 
съхраняване на храни във фризера.
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Месо и риба Подготовка
Време за 

съхранение 
(месеци)

Време за 
размразяване 

на стайна 
температура  

-часове-
Пържоли Опаковани във фолио 6-10 1-2
Агнешко месо Опаковани във фолио 6-8 1-2
Телешко печено Опаковани във фолио 6-10 1-2
Телешки късове На малки парчета 6-10 1-2
Агнешки късове На малки парчета 4-8 2-3

Кайма На пакети, без 
подправки 1-3 2-3

Субпродуктие 
(парчета) На малки парчета 1-3 1-2

Болонска 
наденица / салам

Трябва да бъде 
опакована, дори и 
наденицата да е в 

черво

До 
размразяване

Пилешко и 
пуешко Опаковани във фолио 7-8 10-12

Гъсше и патешко Опаковани във фолио 4-8 10
Еленско, заешко, 
диво прасе

На порции от по 2.5 кг 
и филета 9-12 10-12

Сладководни 
риби (Сьомга, 
Шаран, Сом) След почистване 

на вътрешностите 
и люспите, измийте 

и подсушете; ако 
е нужно, отрежете 

опашката и главата.

2 До пълно 
размразяване

Бяла риба, 
костур, калкан, 
камбала

4-8 До пълно 
размразяване

Тлъсти риби 
(тон, скумрия, 
аншоа, лефер)

2-4 До пълно 
размразяване

Рачешко Почистено и в 
торбички8 4-6 До пълно 

размразяване

Хайвер
В опаковка, 

алуминиева или 
пластмасова кутия

2-3 До пълно 
размразяване
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Месо и риба Подготовка
Време за 

съхранение 
(месеци)

Време за 
размразяване 

на стайна 
температура  

-часове-

Охлюви
В подсолена вода, 
алуминиева или 

пластмасова кутия
3 До пълно 

размразяване

Забележка: Замразени храни, след пълно размразяване, трябва да 
бъдат готвени така, както и ако са пресни. Ако не бъдат сготвени след 
размразяване, НЕ ТРЯБВА да се замразяват отново.

Плодове и 
зеленчуци Подготовка

Време за 
съхранение 

(месеци)

Време за 
размразяване 

на стайна 
температура  

-часове-

Цвекло

Отстранете 
листата, нарежете 

сърцевината на 
парчета и ги оставете 

във вода с малко 
лимонов сок

10 - 12
Може да се 
използват 
замразени

Зелен боб и зрял 
боб

Измийте, нарежете 
зеления боб на малки 

парчета
10 - 13

Може да се 
използват 
замразени

Зрял боб Измийте добре 12
Може да се 
използват 
замразени

Гъби и аспержи
Измийте, нарежете 

зеления боб на малки 
парчета

6 - 9
Може да се 
използват 
замразени

Зеле Почистено 6 - 8 2

Патладжан
Нарежете на кубчета 
от по 2 см след като 

сте го измили
10 - 12

Разделете 
парченцата да 
не са слепени

Царевица
Почистете и 

опаковайте заедно с 
кочана, или на зърна

12
Може да се 
използват 
замразени
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Плодове и 
зеленчуци Подготовка

Време за 
съхранение 

(месеци)

Време за 
размразяване 

на стайна 
температура  

-часове-

Морков Измийте и нарежете 
на парчета 12

Може да се 
използват 
замразени

Пипер
Отрежете дръжките, 
почистете, нарежете 

на парчета
8 - 10

Може да се 
използват 
замразени

Спанак Измит 6 - 9 2

Ябълки и круши Обелете и нарежете 
на филийки 8 - 10 (Във фризера) 5

Кайсии и праскови
Нарежете на парчета 

и отстранете 
костилките

4 - 6 (Във фризера) 4

Ягоди и боровинки Измийте и махнете 
дръжките 8 - 12 2

Готвени плодове Добавете 10% захар в 
контейнера 12 4

Сливи, череши, 
вишни

Измийте и махнете 
дръжките 8 - 12 5 - 7

Време за 
съхранение 

(месеци)

Време за 
размразяване на 

стайна температура 
(часове)

Време за размразяване 
във фурна (мин.)

Хляб 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Бисквити 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Тестени 
изделия 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)

Пай 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Тесто 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Пица 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)
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Млечни 
продукти, Теста Подготовка

Време за 
съхранение 

(месеци)
Условия за съхранение

Пакети 
(хомогенизирано) 
мляко

В собствената 
си опаковка 2 - 3 Чисто мляко - в 

собствената си опаковка

Сирна, без бяло 
саламурено На филийки 6 - 8

Може да бъде оставено 
в оригиналната си 
опаковка за краткосрочно 
съхранение При 
продължително 
съхранение, трябва да са 
в пластмасова кутия

Масло и 
маргарин

В собствената 
си опаковка 6

* 
Я

йц
а

Белтъци 10 - 12 30 гр. от него отговаря 
на жълтъка.

В
 з

ат
во

ре
н 

съ
д

Яйчена смес 
(Белтък - 
жълтък)

Малко сол 
или захар се 
добавя против 
сгъстяване.

10 50 гр. от него отговаря 
на жълтъка.

Жълтък

Малко сол 
или захар се 
добавя против 
сгъстяване.

8 - 10 20 гр. от него отговаря 
на жълтъка.

* Трябва да се замрази в шушулката си. Белтъкът и жълтъкът на яйцето 
трябва да се замразят отделно, или да бъдат добре разбити преди това.

Вкусът на някои подправи в ястията (анасон, босилек, пореч, оцет, букети 
от подправки, джинджифил, чесън, лук, горчица, мащерка, майорана, черен 
пипер и др.) се променя и придобиват по-силен аромат при продължително 
съхранение. Затова, трябва да се добавя съвсем малко количество подправки 
към замразените храни, или да се добавят подправки след размразяването 
им.
Периодът на съхранение на храните зависи от използваното олио или 
масло. Подходящите масла или олио са маргарин, телешка мас, зехтин, а 
неподходящи са фъстъчено масло и свинска мас.
Храни в сосове трябва да бъдат замразявани в пластмасови купи, а сухите 
храни в найлоново фолио или торби.
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Транспортиране и смяна на местоположението
•	 Оригиналната опаковка и полистиреновите уплътнения 

(PS) могат да бъдат скрити, ако желаете.
•	 При транспорт, уредът трябва да бъде вързан с 

широк ремък или здраво въже. Изискванията, дадени 
върху опаковъчната кутия, трябва да се спазват при 
транспорт.

•	 Преди транспорт или промяна на монтажното място, 
всички подвижни компоненти (напр. лавици, кошове, 
ваничка и др.) трябва да бъдат извадени, или 
фиксирани с тиксо, за да се избегне движението и 
повреждането им.

Смяна на посоката на отваряне на вратата
•	 Не е възможно да промените посоката на отваряне 

на вратата, ако дръжките са монтирани от външната 
лицева страна на вратата. 

•	 Смяна посоката на отваряне на вратата е възможно 
само при модели без външни дръжки.

•	 Ако посоката на отваряне на вратата на хладилника 
ви може да се промени, трябва да се свържете с 
най-близкия Оторизиран Сервизен Център за да се 
извърши промяната.
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Проверете предупрежденията: 
Вашият хладилник ви предупреждава, ако има някои елементи, които не 
са подредени правилно. При такъв случай, светлинният индикатор около 
бутона ще започне да мига и алармата ще сигнализира.

ЗНАЧЕНИЕ ПРИЧИНА ДЕЙСТВИЕ

„Предупреждение: 
Не работи“

Има някои елементи, 
които не са подредени 

правилно.

Обадете се незабавно 
на сервиз за съдей-
ствие.

Ако уредът не работи:
•	 Има ли прекъсване на захранването?
•	 Щепселът включен ли е правилно в контакта?
•	 Предпазителят на таблото паднал ли е / бушонът изгорял ли е?
•	 Контактът повреден ли е?  За да проверите това, включете 

уреда в контакт, за който сте сигурни, че работи.

Уредът не охлажда достатъчно:
•	 Температурата правилно ли е зададена?
•	 Вратата на хладилника отваря ли се прекалено често / държи 

ли се отворена за продължителни периоди от време?
•	 Вратата на хладилника затворена ли е добре?
•	 Възможно ли е да сте сложили в уреда съд с храна, който се 

допира до вътрешната задна стена, нарушавайки въздушната 
циркулация?

•	 Хладилникът препълнен ли е?
•	 Има ли достатъчно разстояние между задната страна на 

хладилника и стената?
•	 Външната температура попада ли в границите, описани в 

ръководството за експлоатация?

Храната в хладилното отделение е прекалено изстудена:
•	 Температурата правилно ли е зададена?
•	 Има ли голямо количество храна, поставена наскоро в 

хладилното отделение? В такъв случай, хладилникът може да 
изстуди прекомерно храната в хладилното отделение, тъй като 
ще работи по-дълго за нейното охлаждане.

Уредът работи прекалено шумно:
За да поддържа зададеното ниво на охлаждане, компресорът ще се 
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активира от време на време. Шумът, който хладилникът издава през 
това време е напълно нормален и се дължи на работата на уреда. 
Когато необходимото ниво на охлаждане бъде достигнато, шумът 
ще намалее от само себе си. Ако шумът не изчезне:

•	 Уредът нивелиран ли е стабилно? Крачетата настроени ли са?
•	 Има ли нещо зад хладилника?
•	 Стелажите / съдовете върху стелажите ли вибрират? В такъв 

случай променете местата на стелажите и / или съдовете.
•	 Предметите, поставени върху хладилника ли вибрират?

Нормални шумове:
Пукащ шум (пукане на лед):

•	 По време на автоматичното обезскрежаване.
•	 Когато уредът се охлажда или затопля (поради разширяване на 

материалите).
Кратко препукване: Получава се когато термостатът включва / 
изключва компресора.
Шум от компресора (нормалният шум от мотора): Този шум 
означава, че компресорът работи нормално. За кратко, след като 
се включи, компресорът може да създава по-силен шум. 
Бълбукане и плискане: Този шум се причинява от движението на 
хладилния агент по тръбите на системата.
Течаща вода: Нормален шум от течащата вода към изпарителния 
съд по време на обезскрежаване. Този шум се чува при 
обезскрежаване.
Шум от продухване (нормален шум от вентилатор): Този шум 
е нормален за хладилници с технология No-Frost и се дължи на 
циркулацията на въздуха.

Увеличаване на влажността в уреда:
•	 Храната добре ли е опакована? Съдовете добре ли са изсушени, 

преди да бъдат прибрани в хладилника?
•	 Вратите на хладилника отварят ли се прекалено често? При 

отваряне на вратата, влажността от въздуха в стаята преминава 
във вътрешността на уреда. Ако степента на влажност на 
въздуха в стаята е прекалено висока, колкото по-често се отваря 
вратата, толкова по-бързо хладилникът ще се овлажнява.

•	 Нормално е вследствие на автоматичното обезскрежаване 
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върху вътрешната задна стена на уреда да се образуват капки 
конденз. (при статичните модели)

Вратите не се отварят и затварят добре:
•	 Възможно ли е пакети с храна да пречат на вратите да се 

затварят?
•	 Вратите на отделенията, стелажите и чекмеджетата поставени 

ли са правилно?
•	 Възможно ли е уплътненията на вратите да са повредени или 

скъсани?
•	 Хладилникът разположен ли е върху равна повърхност?

Ръбовете на хладилника са топли на мястото, където се 
допират до вратата:
През лятото (при горещо време) повърхностите, които са допрени 
могат да се затоплят, докато компресорът работи. Това е нормално.

ВАЖНО:
•	 Термопрекъсвачът за защита на компресора се изключва 

след внезапни прекъсвания на електрозахранването или след 
изключване на уреда от мрежата, тъй като газът в охладителната 
система не е стабилизиран.  Това е съвсем нормално и уредът 
ще възстанови работата си след 4 - 5 минути.

•	 Охлаждащият блок на хладилника е скрит в задната стена. 
Поради тази причина на задната повърхност на уреда могат да 
се появят водни капчици или лед. Това се дължи на работата 
на компресора в  определени интервали от време. Това е 
нормално. Не е необходимо да изпълнявате обезскрежаване, 
освен ако ледът не е прекалено много.

•	 Ако планирате да не използвате уреда за продължителен 
период от време (напр. летни ваканции и т.н.), го изключете 
от електрическата мрежа. Почистете уреда в съответствие с 
Раздел 4 и оставете вратата отворена, за да избегнете влага 
и миризми.

•	 Закупеният от Вас уред е проектиран за употреба при домашни 
условия и може да бъде използван единствено при такива, или 
за целите, цитирани по-горе.  Той не е подходящ за употреба 
при търговски или промишлени условия. Ако уредът бъде 
използван по начин, който не е в съответствие с изброените 
по-горе, подчертаваме, че производителят и търговският 
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представител не поемат отговорност за ремонт при възникване 
на повреди в рамките на гаранционния срок.

•	 Ако проблемът е все още налице, след като сте изпълнили 
всички инструкции по-горе, моля консултирайте се с 
упълномощен доставчик на услуги.
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1– Монтирайте уреда в хладна, добре проветрива стая, но не 
изложен на директна слънчева светлина и не в близост до 
източник на топлина (радиатор, готварска печка и пр.). В 
противен случай, използвайте изолационна плоскост.

2– Оставете храните и питиетата да се охладят извън уреда 
преди да ги поставите в него.

3– Когато размразявате замразена храна, поставете я в 
хладилното отделение. Ниската температура на храната във 
фризера ще запази хладно хладилното отделение докато 
трае размразяването. Така това ще доведе до спестяване на 
енергия. Ако замразените продукти бъдат извадени навън, това 
ще е пилеене на енергия.

4– Когато поставяте питиета, те трябва да бъдат покрити. В 
противен случай влажността в уреда ще се повиши. За това, 
времето за работа става по-дълго. Освен това покриването на 
питиета запазва аромата и вкуса.

5– Когато поставяте храни и напитки, отворете вратата на уреда 
възможно най-леко.

6– Дръжте затворени капаците на всички отделения с различна 
температура в уреда (контейнер за зеленчуци, охладител и 
пр.).

7– Гарнитурата на вратата трябва да бъде чиста и гъвкава. 
Ако уплътненият се износят, трябва да бъдат сменени от 
представител на сервиза.

ПРЕДИ ДА СЕ ОБАДИТЕ НА ОТДЕЛА ЗА СЕРВИЗ 
СЛЕД ПРОДАЖБАТА
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Obecná upozornění
VAROVÁNÍ:  Větrací otvory udržujte bez překážek.
VAROVÁNÍ: Nepoužívejte mechanické nástroje 
nebo jiné prostředky k urychlení procesu odmrazení 
s výjimkou těch, které doporučuje výrobce..
VAROVÁNÍ: V prostoru pro skladování potravin 
nepoužívejte elektrické spotřebiče, s výjimkou těch, 
které doporučuje výrobce.
VAROVÁNÍ:Nepoškoďte chaldící okruh.
VAROVÁNÍ: Abyste předešli nebezpečí z důvodu 
nestability spotřebiče, je třeba hu upevnit v souladu 
s pokyny.
Symbol ISO 7010 W021
Varování: Riziko požáru / hořlavých materiálů
VAROVÁNÍ: Když umisťujete spotřebič, ujistěte se, 
že není elektrický kabel zauzlovaný nebo poškozený.
VAROVÁNÍ: Neumisťujte žádné vícenásobné 
rozbočovací zásuvky ani přenosné zdroje napájení 
na zadní část spotřebiče.
VAROVÁNÍ: Neopužívejte zásuvkové adaptéry.

•	Pokud vaše chladnička používá jako chladivo R600 
- bude to vyznačeno na štítku na chladicím zařízení- 
musíte si dát pozor během přepravy a montáže, aby 
nedošlo k poškození chladících prvků spotřebiče.  I 
když je R600a ekologický a přírodní plyn, je výbušný. 
Pokud dojde k velkému úniku z důvodu poškození 
chladicích prvků, přemístěte chladničku od otevřeného 
ohně nebo zdrojů tepla a místnost, v níž je spotřebič 
umístěný, několik minut větrejte.

•	Během přenášení a umisťování chladničky dejte 

PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE
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pozor, abyste nepoškodili chladící okruh plynu.
•	Neskladujte výbušné substance, např. plechovky 

s aerosolem, neboť ty mohou v  tomto spotřebiči 
způsobit vznik požáru.

•	Tento spotřebič je určený k použití v domácnosti a 
podobných zařízeních, např.;

-- kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, kancelářích 
a ostatních pracovních prostředích

-- pro klienty v hotelech, motelech a ostatních obytných 
prostorech

-- pro klienty v penzionech;
-- pro catering a ostatní podobná prostředí

•	Pokud zásuvka neodpovídá zástrčce chladničky, 
musí ji vyměnit výrobce, jeho servis nebo podobně 
kvalifikované osoby, aby se tak předešlo nebezpečí.

•	Tento přístroj nesmí používat osoby (včetně dětí) s 
omezenými tělesnými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi anebo osoby bez příslušných znalostí a 
zkušeností, pokud nejsou pod dozorem anebo nebyli 
poučeni o užívání tohoto přístroje osobou, která 
odpovídá za jejich bezpečnost. Děti musí být pod 
dozorem, aby si s přístrojem nehrály.

•	Speciálně uzemněná zástrčka byla připojena k 
napájecímu kabelu vaší chladničky. Tato zástrčka 
musí být použita se speciálně uzemněnou zástrčkou 
s 16 ampéry. Nemáte-li doma takovou zásuvku, 
nechte ji nainstalovat autorizovaným elektrikářem.

•	Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let 
a osoby s omezenými tělesnými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi anebo osoby bez 
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příslušných znalostí a  zkušeností, pokud jsou pod 
dozorem nebo byly poučeny o bezpečném užívání 
tohoto přístroje a chápou související nebezpečí. 
Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění a údržba 
nesmí být prováděny dětmi bez dohledu dospělé 
osoby.

•  Děti ve věku od 3 do 8 let smí nakládat a vykládat 
chladicí spotřebiče. Děti nemají provádět údržbu 
nebo čištění spotřebiče, velmi malé děti (0 – 3 let) 
nemají používat spotřebič, malé děti (3 – 8 let) 
nemají používat spotřebič, pokud jsou bez stálého 
dozoru, starší děti (8 – 14 let) a lidé s omezenými 
fyzickými nebo duševními schopnostmi mohou 
používat spotřebiče bezpečně, pokud jsou pod 
dozorem nebo byli o bezpečném použití spotřebiče 
náležitě instruováni. Lidé s velice omezenými 
schopnostmi nemají používat spotřebič, dokud 
nejsou pod stálým dozorem.

•	Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit 
výrobce, jeho servisní zástupce nebo obdobně 
kvalifikovaná osoba, aby se předešlo riziku.

•	Tento spotřebič není určen k použití v nadmořských 
výškách nad 2000 m.

Aby nedošlo ke kontaminaci jídla, dodržujte 
prosím následující pokyny:

•	Ponechání dvířek v otevřeném stavu po dlouhou 
dobu může způsobit výrazný narůst teploty uvnitř 
oddělení spotřebiče.

•	Pravidelně očišťujte povrchy, které přichází do 
kontaktu s jídlem, a také přístupné odtokové systémy.

PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE
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•	Syrové maso a ryby uchovávejte v chladničce ve 
vhodných kontejnerech, aby nedocházelo k jejich 
kontaktu s jinými potravinami nebo ukápnutí na ně.

•	Oddělení pro mražené potraviny označená dvěma 
hvězdičkami jsou vhodná pro uchovávání předem 
zmražených potravin, uchovávání nebo výrobu 
zmrzliny a výrobu ledových kostek.

•	Oddělení označená jednou, dvěma nebo třemi 
hvězdičkami nejsou vhodná pro zmrazení čerstvého 
jídla.

•	Pokud chladicí zařízení je ponecháno prázdné po 
dlouhou dobu, je nutné ho vypnout, rozmrazit, očistit, 
osušit a ponechat dvířka otevřená, abyste zabránili 
tvorbě plísní uvnitř spotřebiče.

Dávkovač vody je k dispozici
•	Očistěte nádrže na vodu, pokud nebyly použity 

během 48 h; pokud voda nebyla odčerpána ze 
systému během 5 dní, propláchněte vodovodní 
systém připojený k přívodu vody.

PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE
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Staré a nefunkční chladničky
•	 Má-li vaše stará chladnička zámek, odstraňte ho před 

likvidací nebo´t děti se do něj mohou zachytit a může dojít 
k nehodě.

•	 Staré chladničky a mrazničky obsahují izolační materiál 
a chladivo s CFC. Proto dejte pozor, abyste při likvidaci 
starých chladniček nepoškodili životní prostředí a dodrželi 
lokální směrnice.

Ohledně likvidace WEEE, opětovného použití, recyklace a 
regenerace se obraťte na místní orgány.

Poznámky:
•	 Před instalací a použitím vašeho spotřebiče si pečlivě 

přečtěte návod s pokyny.  Nezodpovídáme za škody 
způsobené špatným použitím.

•	 Řiďte se všemi pokyny na vašem spotřebiči a v návodu 
k použití a tento návod uchovejte na bezpečném místě, 
abyste mohli vyřešit problémy, k nimž může dojít v 
budoucnosti.         

•	 Tento spotřebič je vyroben pro použití v domácnostech 
a lze ho použít pouze doma a pro specifikované účely.  
Nehodí se pro komerční či hromadné použití. Na takové 
použití nebude uplatněna záruka a naše společnost 
neponese odpovědnost za případné ztráty. 

•	 Tento spotřebič je vyrobený k použití v domácnostech a 
musí být použit pouze pro chlazení/skladování potravin. 
Není vhodné pro komerční nebo společné používání a/
nebo pro skladování látek s výjimkou potravin. Naše 
společnost neodpovídá za ztráty k nimž dojde v opačném 
případě.
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Bezpečnostní varování
•	 Nepoužívejte rozdvojky nebo prodlužovací kabely.
•	 Nezapojujte do poškozených, opotřebovaných nebo 

starých zástrček.
•	 Netahejte, nelámejte ani nepoškozujte kabel.

•	 Tento spotřebič je určený k použití pouze dospělými 
osobami, nedovolte dětem, aby si se spotřebičem hrály, 
ani jim nedovolte, aby se zavěšovaly na dveře.

•	 Nezapojujte ani neodpojujte zástrčku mokrýma rukama, 
mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem!

•	 Do mrazničky nikdy nevkládejte skleněné láhve nebo 
plechovky. Láhve nebo plechovky mohou explodovat.

•	 Z důvodu zajištění své bezpečnosti nevkládejte do 
chladničky hořlavé nebo výbušné materiály. Alkoholické 
nápoje vkládejte do chladničky vertikálně a to tak, že lahve 
pevně utáhněte.

•	 Při vybírání ledu z mrazničky se ho nedotkněte, neboť 
může způsobit omrzliny a/nebo řezné rány.

•	 Nedotýkejte se zmraženého zboží mokrýma rukama. 
Zmrzlinu a ledové kostky nepoužívejte jakmile je vyjmete 
z mrazničky!

•	 Znovu nezmrazujte zboží, které se rozpustilo. To může 
způsobit zdravotní problémy, např. otravu jídlem.

•	 Kryt ani horní část chladničky nezakrývejte pokrývkou. To 
ovlivní výkon vaší chladničky.

•	 Upevněte příslušenství v chladničce během přepravy tak, 
aby se předešlo poškození příslušenství.
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Instalace a obsluha vaší chladničky
Než začnete chladničku používat, musíte věnovat pozornost 
následujícím bodům:

•	 Provozní napětí vaší chladničky je 220-240 V při 50Hz.
•	 Napájecí kabel vaší chladničky má uzemněnou zásuvku. 

Tato zásuvka musí být uzemněna v uzemněné zástrčce, 
která má pojistku minimálně 16 ampérů. Nemáte-li 
zástrčku, která to splňuje, nechte ji vytvořit kvalifikovaným 
elektrikářem. 

•	 Neneseme zodpovědnost za škodu, k níž může dojít z 
důvodu neuzemněného použití.

•	 Chladničku umístěte na místo, kde nebude vystaveno 
přímému slunečnímu světlu.

•	 Váš spotřebič musí být minimálně 50 cm od trouby, 
plynové trouby nebo hořáků a musí být minimálně 5 cm 
od elektrické trouby.

•	 Vaše chladnička nesmí být používána venku nebo 
ponechána na dešti.

•	 Když je vaše chladnička umístěna blízko mrazáku, 
musí být mezi nimi vzdálenost minimálně 2 cm, aby se 
předešlo vzniku vlhkosti na vnějším povrchu.

•	 Na chladničku neumisťujte nic a umístěte ji na vhodné 
místo tak, aby nad horní částí zůstalo minimálně 15 cm.

•	 Nastavitelné přední nožky je nutno nastavit do vhodné 
výšky, aby mraznička mohla fungovat stabilně a správně. 
Nožičky můžete nastavit otáčením ve směru hodinových 
ručiček (nebo opačným směrem). To musí být provedeno 
před vložením potravin do chladničky.

•	 Než začnete mrazničku používat, otřete všechny vnitřní 
povrchy a zásuvky hadříkem ponořeným do teplé vody 
s lžičkou jedlé sody a potom opláchněte čistou vodou a 
osušte. Po očištění vraťte zpět všechny díly.

•	 Nainstalujte plastovou rozpěrku (část s černými lopatkami 
vzadu) otočením o 90° jak je zobrazeno na obrázku, 
abyste předešli dotýkání kondenzátoru stěny.

•	 Chladničku je třeba umístit tak, aby volný prostor 
nepřekračoval 75 mm.
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Než začnete chladničku používat
•	 Při prvním spuštění nebo po přepravě nechte mrazničku 

stát 3 hodiny, ještě než ji zapojíte.  Jinak by mohlo dojít k 
poškození kompresoru.

•	 Vaše chladnička může při prvním spuštění zapáchat; 
zápach zmizí jakmile se spustí chlazení.

Informace o nové technologii chlazení
Chladničky-mrazničky s novou technologií chladničky mají jiný 
systém než statické chladničky-mrazničky. V případě běžných 
chladniček-mrazniček se do mrazničky vhání vlhký vzduch 
a voda vypařující se z potravin se v prostoru mrazničky 
změní na led. Aby bylo možné tuto námrazu odstranit, jinými 
slovy odmrazit, je třeba chladničku odpojit ze sítě. Během 
odmrazování musí uživatel dát potraviny jinam a odstranit 
zbývající let a nahromaděnou námrazu.
V případě mrazniček vybavených novou technologií chlazení 
je situace zcela jiná. Studený a suchý vzduch se v prostoru 
mrazničky rozptyluje pomocí ventilátoru. Studený vzduch 
se tak snadno rozptýlí po celém prostoru - i v místech mezi 
poličkami, a potraviny se zmrazí správně a rovnoměrně. A 
netvoří se žádná námraza.   
Konfigurace v prostoru chladničky bude téměř stejná jako v 
prostoru mrazničky. Vzduch rozptylovaný ventilátorem v horní 
části prostoru chladničky se chladí během průchodu mezerou 
za průduchem. Aby byl proces chlazení v prostoru chladničky 
úspěšně dokončen, ve stejný okamžik dochází k uvolňování 
vzduchu skrz otvory na průduchu. Otvory na průduchu jsou 
navrženy pro rovnoměrnou distribuci vzduchu v prostoru.
Vzhledem k tomu, že nedochází mezi chladničkou a mrazničkou 
neprochází žádný vzduch, nedojde k míšení pachů. 
Díky tomu se chladnička s novou technologií chlazení snadno 
používá a nabízí vám jak velký objem, tak estetický vzhled.
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Tato prezentace je pouze informativní a týká se součástí spotřebiče. 
Části se mohou lišit v závislosti na modelu.

ČÁSTI SPOTŘEBIČE A PŘÍSLUŠENSTVÍ
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A) Chladnička
B) Mraznička

1) Poličky v chladničce
2) Přihrádka na víno *
3) Vnitřní displej / Vnitřní ovládání
4) Chladicí prostor *
5) Kryt prostoru pro čerstvé potraviny
6) Prostor pro čerstvé potraviny
7) Horní košík v mrazničce
8) Prostřední košík v mrazničce
9) Spodní košík v mrazničce
10) Nastavitelná nožička
11) Zásobník na led
12) Skleněná police mrazničky
13) Police na lahve
14) Nastavitelná police ve dveřích
15) Horní polička ve dveřích
16) Držák vajec

* U některých modelů

Tato prezentace je pouze informativní a týká se součástí spotřebiče. 
Části se mohou lišit v závislosti na modelu.
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Displej a ovládací panel

Obsluha chladničky

Nastavení teploty chladničky 
•	 Počáteční hodnota teploty pro nastavení chlazení je 6 oC.  
•	 Tlačítko stiskněte jednou, nastavená hodnota začne blikat.
•	 Pokud budete tlačítko držet stisknuté, vybere se nižší teplota. (8, 6, 

5, 4, 2, super a eko) 
•	 Nebude-li žádné z  tlačítek stisknuto po 1 sekund, vaše volba se 

nastaví, zabliká 3x. Ozve se pípnutí.
•	 Hodnota teploty vybrané před aktivací režimu super chlazení nebo 

úsporného režimu zůstane stejná i v případě, že režim skončí nebo 
bude zrušen. Spotřebič nadále funguje s touto hodnotou.

Vnitřní displej/Vnitřní ovládání

C
o

8 6 5 4 2

Ukazatel úsporného 
režimu.

Ukazatel režimu super 
chlazení.

Tlačítko 
nastavení

Ukazatel úrovně 
nastavení termostatu.

Tlačítko LED
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Režim rychlého chlazení 

Jak ho lze použít? 
Stiskněte tlačítko nastavení, dokud se na obrazovce nezobrazí symbol 
super chlazení. Ozve se pípnutí. Režim bude nastavený. 

Během tohoto režimu: 
•	 Nelze vybrat úsporný režim. 
•	 Režim super chlazení lze zrušit stejným postupem, jako byl 

proveden výběr.

Úsporný režim 

Jak ho lze použít? 
Tlačítko nastavení stiskněte, dokud se na obrazovce nezobrazí 
symbol eko. Ozve se pípnutí. Režim bude nastavený. 

Během tohoto režimu: 
•	 Lze vybrat super chlazení. Úsporný režim se automaticky zruší a 

vybraný režim se aktivuje. 
•	 Úsporný režim lze zrušit stejným postupem, jako byl proveden 

výběr.

Upozornění týkající se nastavení teploty
•	 Vaše nastavení teploty se nesmaže dojde-li k výpadku napájení. 
•	 Nedoporučuje se, abyste chladničku používali v prostředí, kde je 

teplota nižší než 10°C .
•	 Nastavení teploty musí být provedeno v souladu s frekvencí otevírání 

dveří a množstvím potravin uložených v chladničce.
•	 Vaše chladnička musí být provozována 24 hodin v dané okolní teplotě 

bez přerušení, aby došlo k naprostému vychlazení. Dveře chladničky 
neotevírejte často a v tuto dobu do ní nevkládejte příliš velké množství 
potravin. 

•	 Funkce 5 minutové prodlevy slouží k tomu, aby se předešlo poškození 
kompresoru chladničky když odpojíte zástrčku a potom ji znovu 
zapojíte nebo když dojde k výpadku napájení. Vaše chladnička začne 
fungovat normálně po 5 minutách. 

•	 Vaše chladnička je navržena tak, aby pracovala v  intervalech 
uvedených ve standardech, v souladu s  třídou uvedenou na 
informačním štítku. Nedoporučujeme spuštění vaší chladničky mimo 
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Příslušenství

uvedené limity, aby bylo možné dosáhnout efektivního chlazení.
•	 Tento spotřebič je navržen k použití při okolní teplotě v rozmezí 

10°C - 43°C.

Mraznička - box
•	 Box slouží ke skladování potravin, ke kterým potřebujete snadný 

přístup.
•	 Vyjmutí boxu;
•	 Box vysuňte co nejdále to jde.
•	 Přední část boxu zdvihněte a vysuňte.
!! Při resetování proveďte opačný postup.

Poznámka: Při vysunování či zasunování vždy držte rukojeť.

Mraznička - box
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Poličky - chiller
Uchování potravin v chilleru místo v mrazničce 
umožní, aby si potraviny zachovaly svoji čerstvost a 
chuť ještě déle než na čerstvém vzduchu. Když se 
zásuvka chilleru zašpiní, vyjměte ji a umyjte.
(Voda mrzne při 0 °C, ale potraviny obsahující sůl 
nebo cukr mrznou při nižší teplotě.)
Lidé chiller používají ke skladování čerstvých ryb, 
rýže, atd....
Nevkládejte potraviny, které chcete zmrazit nebo 

zásobníky na led, v kterých chcete připravit led.

Vyjmutí poličky chilleru;
•	 Poličku chilleru vysuňte směrem k sobě.
•	 Poličku vysuňte směrem nahoru a poličku vytáhněte.

Po vyjmutí poličky chilleru lze vložit maximálně 20 kg.

Ovladač vlhkosti
Je-li ovladač vlhkosti v uzavřené pozici, 
umožní to dlouhodobější skladování 
čerstvého ovoce a zeleniny.
V případě, že je zásobník na zeleninu úplně 
plný, lze otevřít kolečko před zásobníkem. 
Tak se zajistí kontrola vzduchu a vlhkosti a 
zvýší se životnost potravin.
Pokud na skleněné poličce uvidíte 
kondenzaci, je třeba, abyste ovládání vlhkosti nastavili do otevřené 
pozice.

(u některých modelů)

(u některých modelů)
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Vizuální a textové popisy na části s příslušenstvím se 
mohou lišit podle modelu vašeho spotřebiče.

Nastavitelná polička ve dveřích 

K vytvoření úložných ploch, které potřebujete, můžete použít 
nastavitelnou poličku ve dveřích.

Změna pozice nastavitelné poličky ve dveřích ; 
Přidržte tlačítko poličky a zatlačte na tlačítka po stranách 
poličky ve dveřích ve směru šipky. (Obr. 1)
Poličku ve dveřích umístěte do potřebné výšky, posunutím 
nahoru a dolů.

Po dosažení požadované pozice poličky ve dveřích uvolněte 
tlačítka po stranách poličky (Obr. 2). Před uvolněním poličky 
ve dveřích ji přesuňte nahoru a dolů a ujistěte se, zda je 
polička ve dveřích upevněna.
Poznámka: Před přesunutím naplněné poličky ve dveřích 
musíte poličku přidržet pomocí tlačítka. V opačném 
případě by mohla polička ve dveřích v důsledku hmotnosti 
vyklouznout z drážek. Tak by se mohla polička ve dveřích 
nebo drážky poškodit.

Nastavitelná Skleněná Polička 

Mechanismus nastavitelné skleněné poličky umožňuje 
jednoduchým pohybem vytvořit větší úložný prostor.

Chcete-li skleněnou poličku zakrýt, zatlačte na ni.
Do získaného prostoru lze potraviny ukládat dle libosti.
Chcete-li poličku vrátit do původní polohy, vytáhněte ji 
směrem k sobě.

Obr. 1

Obr. 2

Obr. 2 

Obr. 1

(u některých modelů)

(u některých modelů)
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•	 Než začnete chladničku čistit, zkontrolujte, zda je 
odpojená.

•	 Chladničku nečistěte tekoucí vodou.

•	 Vnitřní část můžete otřít měkkým hadříkem a houbičkou 
namočenou do teplé vody s čisticím prostředkem. 

•	 Vyjměte jednotlivé části a omyjte je vodou s 
čistícím prostředkem. Nemyjte v myčce.

•	 K čištění nikdy nepoužívejte hořlavé, výbušné nebo 
korozivní materiály, např. ředidlo, benzín, kyselinu.

•	 Kondenzátor musíte jednou ročně očistit kartáčem, abyste 
tak zajistili úsporu energie a zvýšili produktivitu.

Ujistěte se, zda je vaše chladnička během čištění odpojená.
Odmrazování
Vaše chladnička provádí plně automatizované odmražování. 
Voda nahromaděná v důsledku odmrazování projde do 
odpařovací nádoby a tam se sama odpaří.

Odpařovací 
nádobyVýměna kontrolky LED

Má-li vaše chladnička kontrolku LED, kontaktujte help 
desk, neboť její výměnu musí provést pouze autorizovaní 
zaměstnanci.
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Chladnička
•	 Aby bylo dosaženo normálních provozních podmínek bude dostačující 

nastavení hodnoty teploty chladničky na 4°C.
•	 Abyste snížili vlhkost a následné zvýšení námrazy, nikdy neumisťujte 

kapaliny do neutěsněných nádob. Námraza má tendenci hromadit se 
v nejchladnějších částech výparníku a proto je třeba provádět častější 
odmrazování.

•	 Do chladničky nikdy nevkládejte teplé potraviny. Teplé potraviny je 
třeba nechat vychladnout na pokojovou teplotu a v prostoru chladničky 
je třeba zajistit adekvátní cirkulaci vzduchu.

•	 Nic by se nemělo dotýkat zadní stěny, neboť to způsobí hromadění 
námrazy a balíčky se mohou k zadní stěně přichytit. Dveře chladničky 
příliš často neotevírejte.

•	 Maso a očištěné ryby (zabalené do sáčků nebo plastové fólie), které 
spotřebujete během 1-2 dnů, umístěte do spodní části chladničky 
(nad crisperem), neboť jde o nejchladnější část a to zajistí ty nejlepší 
podmínky skladování.

•	 Ovoce a zeleninu můžete vkládat do crisperu nezabalené.

ROZMÍSTĚNÍ POTRAVIN VE SPOTŘEBIČI

Potraviny Délka 
skladování

V které části chladničky 
skladovat

Ovoce a zelenina 1 týden Do zásuvky crisper (bez obalu)

Maso a ryby 2-3 dny
Zakryté plastovou fólií nebo 

sáčky nebo v boxu na maso (na 
skleněné poličce)

Čerstvý sýr 3-4 dny Ve speciální poličce ve dveřích
Máslo a margarín 1 týden Ve speciální poličce ve dveřích

Produkty v lahvích, 
mléko a jogurt

Do expirace 
doporučené 
výrobcem

Ve speciální poličce ve dveřích

Vejce 1 měsíc V zásobníku na vajíčka
Vařené potraviny  Všechny poličky
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Mraznička
•	 Pro dlouhodobé uložení mrazených potravin a výrobu ledu použijte 

mrazničku, prosím.
•	 Abyste dosáhli maximální kapacity mrazničky, používejte skleněné 

poličky v horní a střední části. Do spodní části umístěte nižší košík.
•	 Abyste dosáhli ideální výkonnosti spotřebiče a maximální mrazicí 

kapacity, před tím, než vložíte čerstvé potraviny do mrazničky, 
chladničku na 24 hodin nastavte na 4 °C

•	 Po vložení čerstvých potravin do mrazničky je obvykle změna 
nastavení na 2 °C na dobu 24 hodin dostačující. Po 24 hodinách 
můžete nastavení snížit, je-li to potřeba.

•	 Nevkládejte potraviny, které chcete zmrazit do blízkosti již zmrazených 
potravin. 

•	 Potraviny, které chcete zmrazit (maso, mleté maso, ryby, atd.) 
musíte před zmrazením rozdělit na takové porce, aby je bylo možné 
zkonzumovat najednou.

•	 Jakmile jsou potraviny rozmrazené, znovu je nezmrazujte. Mohlo by 
vám to způsobit zdravotní problémy, např. otravu jídlem.

•	 Do mrazničky nevkládejte horké potraviny, nechte je vychladnout. 
Došlo by tak k narušení hlubokého zmražení ostatních potravin. 

•	 Když koupíte zmrazené potraviny, zkontrolujte, zda byly zmrazeny při 
vhodných podmínkách a balení není poškozené.

•	 Během skladování zmrazených potravin musí být dodrženy podmínky 
skladování uvedené na obalu. Není-li tam uvedeno žádné vysvětlení, 
potraviny musí být spotřebovány co nejdříve.

•	 Pokud došlo ke zvlhnutí zmraženého jídla a je nepříjemně cítit, jídlo 
mohlo být skladováno v nevhodných podmínkách a díky tomu se 
zkazilo. Tento typ potravin nekupujte! 

•	 Délka skladování zmrazených potravin závisí na okolní teplotě, 
frekvenci otevírání dveří, nastavení termostatu, typu potravin a času, 
který uplynul od zakoupení potravin do vložení do mrazničky. Vždy 
se řiďte pokyny na balení a nikdy nepřekračujte uvedenou délku 
skladování.

•	 Upozorňujeme, že chcete-li dveře mrazničky otevřít okamžitě po 
zavření, nepůjde to snadno. Je to zcela normální. Poté, co se přetlak 
vyrovná, bude možné dveře otevřít snadno.

ROZMÍSTĚNÍ POTRAVIN VE SPOTŘEBIČI
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Důležitá poznámka:
•	 Zmrazené potraviny lze po rozmrazení vařit stejně jako čerstvé 

potraviny. Nedojde-li k jejich uvaření pro rozmrazení, nesmí být 
NIKDY znovu zmrazeny.

•	 Chuť některých druhů koření ve vařených pokrmech (anýz, bazalka, 
petrželka, vinný ocet, zázvor, česnek, hořčice, tymián, pepř, 
majoránka, atd.) se mění a při dlouhodobém skladování zesílí. Proto 
musí být do zmražených potravin přidáno malé množství koření nebo 
je koření možné přidat až po rozmrazení.

•	 Délka skladování závisí na použitém oleji. Vhodné oleje jsou 
margarín, telecí lůj, olivový olej, máslo a nevhodný je arašídový olej 
a vepřové sádlo.

•	 Potraviny v kapalné formě musí být zmrazeny v plastových nádobách, 
jiné potraviny musí být zmrazené v plastových fóliích nebo sáčcích.

ROZMÍSTĚNÍ POTRAVIN VE SPOTŘEBIČI
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Ryby a různé druhy 
masa Příprava

Délka 
skladování
(měsíce)

Délka 
rozmrazování při 
pokojové teplotě

-hodiny-

Hovězí steak Zabalený k mražení v 
praktických porcích 6-10 1-2

Jehněčí maso Zabalený k mražení v 
praktických porcích 6-8 1-2

Telecí pečeně Zabalený k mražení v 
praktických porcích 6-10 1-2

Telecí kostky Na malé kousky 6-10 1-2
Skopové kousky Na kousky 4-8 2-3

Mleté maso V praktických porcích, 
balené bez kořenění 1-3 2-3

Droby (kousky) Na kousky 1-3 1-2
Párky/Salámy Musí být zabalené.  Do rozmrazení

Kuře a krůta Zabalený k mražení v 
praktických porcích 7-8 10-12

Kachna/Husa Zabalený k mražení v 
praktických porcích 4-8 10

Jelen - Králík - Kanec Porce po 2,5 kg a bez 
kostí 9-12 10-12

Sladkovodní ryby 
(pstruh, kapr, štika, 
candát)

Musí být omyté a 
osušené, dobře 
vyčištěné, ocasní 
ploutev a hlava musí být 
odříznuté.

2 Do úplného 
rozmrazení

Mořské ryby (okoun, 
platýs, kambala) 4-8 Do úplného 

rozmrazení
Tučné ryby (makrela, 
tuňák, sardinky) 2-4 Do úplného 

rozmrazení

Korýši Očištění a v sáčcích 4-6 Do úplného 
rozmrazení

Kaviár
Ve vlastním obalu, 
hliníkovém nebo 
plastovém

2-3 Do úplného 
rozmrazení

Hlemýždi
Ve slané vodě, v 
hliníkovém nebo 
plastovém obalu

3 Do úplného 
rozmrazení
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Zelenina a ovoce Příprava
Délka 

skladování
(měsíce)

Délka 
rozmrazování 
při pokojové 

teplotě
-hodiny-

Květák
Odstraňte listy, rozdělte na 
části a vložte do nádoby s 
vodou a trochou citrónu

10 - 12 Lze použít ve 
zmražené formě

Fazolky, zelené 
fazolky

Omyjte a nakrájejte na malé 
kousky. 10 - 13 Lze použít ve 

zmražené formě

Hrášek Vyloupejte a opláchněte 12 Lze použít ve 
zmražené formě

Houby a chřest Omyjte a nakrájejte na malé 
kousky. 6 - 9 Lze použít ve 

zmražené formě
Zelí Očištěné 6 - 8 2

Lilek Po omytí nakrájejte na 2 cm 
kousky 10 - 12 Plátky oddělte

Kukuřice Očistěte a zabalte klas nebo 
zrna 12 Lze použít ve 

zmražené formě

Mrkev Očistěte a nakrájejte na plátky 12 Lze použít ve 
zmražené formě

Paprika Odstraňte stonek, rozdělte na 
poloviny a odstraňte semínka. 8 - 10 Lze použít ve 

zmražené formě
Špenát Omytý 6 - 9 2
Jablko a hruška Nakrájené, oloupané 8 - 10 (V mrazničce) 5
Meruňka a broskev Rozpulte a odstraňte pecku 4 - 6 (V mrazničce) 4
Jahoda a malina Omyjte a očistěte 8 - 12 2

Vařené ovoce V nádobě s přidáním 10% 
cukru 12 4

Švestky, třešně, 
višně Omyjte je a vyjměte pecky. 8 - 12 5 - 7
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Mléčné produkty a 
pečivo Příprava

Délka 
skladování 
(měsíce)

Skladovací podmínky

Balené 
(homogenizované) 
mléko

Ve vlastním obalu 2 - 3 Pouze homogenizované 
mléko

Sýr (s výjimkou 
tvarohu) Na plátky 6 - 8

Při krátkodobém 
skladování lze ponechat 
v původním balení. Při 
dlouhodobém skladování 
je třeba je zabalit do 
plastové fólie.

Máslo, margarín Ve vlastním obalu 6

Ve
jc

e(
*)

Bílek 10 - 12 30 gr se rovná žloutku

V
 u

za
vř

en
ém

 p
oh

ár
ku

Vaječná směs 
(bílek-žloutek)

Dobře promíchejte, 
přidejte špetku cukru 
nebo soli, abyste 
předešli nadměrnému 
zhoustnutí.

10 50 gr se rovná žloutku

Žloutek

Dobře promíchejte, 
přidejte špetku cukru 
nebo soli, abyste 
předešli nadměrnému 
zhoustnutí.

8 - 10 20 g se rovná žloutku

Délka 
skladování 
(měsíce)

Délka rozmrazování 
při pokojové teplotě 

(hodiny)

Délka rozmrazování v 
troubě (minuty)

Chléb 4 - 6 2 - 3 4-5 (220-225 °C)
Sušenky 3 - 6 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Koláč 1 - 3 2 - 3 5-10 (200-225 °C)
Dort 1 - 1,5 3 - 4 5-8 (190-200 °C)
Listové těsto 2 - 3 1 - 1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2 - 3 2 - 4 15-20 (200 °C)

(*) Nesmí dojít ke zmražení se skořápkou. Bílek a žloutek se musí zmrazit 
odděleně nebo musí být dobře promíchány..
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•	 Pro přemístění je třeba uchovat původní balení a pěnu 
(volitelné).

•	 Chladničku musíte upevnit v obalu, pomocí pásů nebo 
silných kabelů a postupovat dle pokynů pro přepravu, 
které jsou na obalu.

•	 Vyjměte pohyblivé části (poličky, příslušenství, přihrádky 
na zeleninu, atd.) nebo je připevněte do chladničky pomocí 
pásů, aby během přemisťování a přepravy nedošlo k 
nárazům.

Chladničku převážejte kolmo.

Přemístění dveří
•	 Jsou-li madla vaší chladničky instalovaná z přední části 

dveří, nelze změnit směr otevírání dveří chladničky. 
•	 Směr otevírání dveří lze změnit u modelů bez madel.
•	 Má-li být směr otevírání vaší mrazničky změněn, musíte 

kontaktovat nejbližší autorizované servisní centrum a 
požádat o provedení změny otevírání.

DOPRAVA A PŘEMÍSTĚNÍ
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Pokud vaše chladnička nefunguje;
•	 Došlo k výpadku napájení?
•	 Je zástrčka zapojena správně?
•	 Je pojistka zástrčky, do níž je zásuvka zapojená, vypálená?
•	 Došlo k problému se zásuvkou?  Chcete-li to zkontrolovat, zapojte 

chladničku do známé funkční zásuvky.

Pokud vaše mraznička dostatečně nechladí:
•	 Je nastavení teploty správné?
•	 Jsou dveře chladničky otevírány často a dlouho ponechávány 

otevřené?
•	 Jsou dveře chladničky řádně uzavřené?
•	 Vložili jste do chladničky jídlo nebo potraviny, které jsou v kontaktu se 

zadní stěnou chladničky, a tak brání cirkulaci vzduchu?
•	 Není chladnička naplněna až moc.
•	 Je mezi chladničkou a stěnou dostatek místa?
•	 Je okolní hodnota v rozsahu hodnot specifikovaných v návodu k 

použití?

Je-li potravina ve vaší chladničce přechlazena
•	 Je nastavení teploty správné?
•	 Není do mrazničky vloženo příliš mnoho jídla? Pokud ano, vaše 

chladnička může jídlo vychladit až moc, a bude déle spuštěná, aby 
potraviny vychladila.

Je-li vaše chladnička příliš hlasitá:
Abyste udrželi nastavenou úroveň chlazení, kompresor se čas od času 
aktivuje. Hluk, který se v takový okamžik z  chladničky ozývá je zcela 
normální. Když je dosaženo požadované úrovně chlazení, hluk se 
automaticky sníží. Pokud hluku přetrvává:

NEŽ SE OBRÁTÍTE NA POPRODEJNÍ SERVIS

Zkontrolujte upozornění; 
Vaše chladnička vás varuje, pokud některá z částí nefunguje. V takovém případě 
se LED okolo tlačítka rozbliká a ozve se zvukové upozornění.

TYP CHYBY VÝZNAM PROČ CO DĚLAT

SR Upozornění na 
chybu

Některá část/Některé 
části jsou mimo 

provoz.

Co nejdříve kontaktujte 
servis.
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•	 Je váš spotřebič stabilní? Jsou nožičky zastavené?
•	 Je za chladničkou překážka?
•	 Vibrují poličky nebo nádobí? Poličky a/nebo nádobí v takovém 

případě přemístěte.
•	 Vibrují předměty umístě na vaší chladničce.

Normální zvuky:
Zvuk praskání (praskání ledu):

•	 Během automatického odmrazování.
•	 Když se spotřebič zahřeje nebo zchladí (z důvodu expanze materiálu)
Krátké praskání: Tento zvuk zaslechnete když termostat zapne a 
vypne kompresor.
Hluk kompresoru (Normální zvuk motoru): Tento hluk znamená, že 
kompresor funguje normálně. Kompresor může způsobit větší hluk po 
kratší dobu po svém spuštění. 
Zvuk bublání: Tento zvuk je způsoben průtokem chladiva v trubicích 
systému.
Zvuk tekoucí vody: Normální zvuk tekoucí vody odtékající do výparníku 
během odmrazování. Tento zvuk lze zaslechnout během odmrazování.
Zvuk dmýchání vzduchu (normální zvuk ventilátoru): Tento zvuk lze 
zaslechnout v chladničce No-Frost během normální provozu systému z 
důvodu cirkulace vzduchu.

Pokud se v chladničce vytvoří vlhkost:
•	 Byly potraviny řádně zabaleny? Byly nádoby před vložením do 

chladničky dobře osušeny?
•	 Dochází často k otevírání dveří chladničky? Když dojde k otevření 

dveří, do chladničky se dostane vlhkost ve vzduchu v místnosti. 
Zejména, je-li vlhkost v místnosti vysoká, čím častěji jsou dveře 
chladničky otevírány, tím častěji dojde k hromadění vlhkosti.

•	 Je normální, že se během automatického odmrazování tvoří na zadní 
stěně chladničky kapky vody. (U statických modelů)

Nejsou-li dveře řádně otevírány a zavírány:
•	 Brání zavření dveří obaly potravin?
•	 Byly správně umístěny poličky, zásuvky a příslušenství ve dveřích 

chladničky?
•	 Je těsnění dveří opotřebované nebo poškozené?

NEŽ SE OBRÁTÍTE NA POPRODEJNÍ SERVIS
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•	 Je chladnička na rovném povrchu?

Pokud jsou hrany chladničky, které jsou v kontaktu s dveřmi, horké:
Zejména v létě (teplém počasí), se mohou povrchy spojů během provozu 
kompresoru zahřát, to je normální.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ:
•	 Po náhlém výpadku napájení nebo po odpojení spotřebiče se aktivuje 

funkce ochrany kompresoru, protože plyn v chladícím systému ještě 
není stabilizovaný .  To je zcela normální, chladnička se restartuje 
zhruba po 4 nebo 5 minutách.

•	 Chladící jednotka vaší chladničky je skrytá v zadní stěně. Tak se 
mohou na zadní stěně vaší chladničky vytvořit kapky vody nebo 
námrazy, a to z z důvodu činnosti kompresoru ve specifikovaných 
intervalech. To je normální. Není-li námraza nadměrná, není nutné 
provádět odmrazování.

•	 Pokud nebudete chladničku používat delší dobu (např. během 
dovolené), odpojte ji. Chladničku vyčistěte v souladu s pokyny v části 
4 a nechte dveře otevřené, abyste tak zabránili hromadění vlhkosti a 
zápachu.

•	 Zakoupený spotřebič je určený do domácnosti a lze ho použít 
pouze v domácím prostředí a ke stanoveným účelům.  Nehodí se 
pro komerční či hromadné použití. Pokud uživatel použije spotřebič 
způsobem, který je v rozporu s uvedenými funkcemi, zdůrazňujeme, 
že výrobce a prodejce nenesou zodpovědnost za žádnou opravu a 
selhání v rámci záručního období.

•	 Pokud problém přetrvává i poté, co jste postupovali pode výše 
uvedených pokynů, obraťte se na autorizovaný servis.

NEŽ SE OBRÁTÍTE NA POPRODEJNÍ SERVIS
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1– Spotřebič nainstalujte do chladné, dobře větrané místnosti, ale ne na 
přímé sluneční světlo ani do blízkosti zdroje tepla (radiátor, sporák, 
atd.). Jinak použijte izolační desku. 

2– Horké potraviny a nápoje nechte před vložením do spotřebiče 
vychladnout. 

3– Při rozmrazování vložte potraviny do chladničky. Nízká teplota 
zmrazených potravin pomůže zchladit prostor chladničky. Ušetříte 
tak energii. Je-li zmrazené jídlo rozmrazováno venku, je to plýtvání 
energií.

4– Nápoje musí být při vložení zakryté. V opačném případě se zvýší 
vlhkost ve spotřebiči. A vše bude trvat déle. Zakrytí nápojů rovněž 
pomáhá zachovat chuť a vůni.

5– Při vložení potravin a nápojů otevřete dveře spotřebiče na co 
nejkratší dobu. 

6– Kryty různých části ve spotřebiči ponechte uzavřené (crisper, chiller, 
atd.). 

7– Těsnění dveří musí být čisté a tvárné. Při opotřebení je vyměňte.

TIPY PRO ÚSPORU ENERGIE
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